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To 
Mahamahopadyaya 
Thiruvahindrapuram 
Chetiur Narasimhacharlar Swami 
Great Authority on Desika and Alvars 


FOREWORD 


Vedanta Desika was a rare scholar among the 
saintly leaders of southern Vaishnavism. His works 
as much reflect rhetorical and prosodic vogues of 
his time as the philosophic and ritual propensities. 
He revelled in approaching religious poetry from 
unusual angles. In one such rare exercise, he chose 
to dwell on the religious contribution of the one 
and only Satakopa, more endearingly known as 
Nammalvar (our own Saviour) called Tiruvoimozhi 
by the Tamil Vaishnavites. He selected Sanskrit as 
the vehicle of expression for this purpose, apparen- 
tly with certain valid reasons which we might only 
guess from the ardour of the exposition and pattern 
of his composition. Inthe religious world of his 
times in India, if we excluded Vaishnavites, the rest, 
by and large, absorbed ideas and concepts better in 
Sanskrit than inthe vernacular. That language had 
already established itself as the court language right 
across the country, and with a rich legacy. He 
wanted the non-Tamil knowing scholarly multitude 
to realise what they were indeed missing in the 
Tamil ‘Tiruvoimozhi’ of Maran Satakopan. He 
expected to convey to the brother savants of Tamil 
Saivism what a mine of Upanishadic lore, in the 
sweetest Tamil ever drafted by a devotee, that 
Tiruvoimozhi possessed, meriting the name of 
Dramidopanishad. He was impelled by the feeling 
that compact and direct treatment of this lore had 
not so far been made by anyone for the edification 
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of the religious, and perhaps he was convinced, as 
he declared in the very second and third verses, 
that there was a clear appropriateness in his having 
accomplished this task of collecting the gems of 
divine attributes from Satakopa—Upanishadic ocean 
(in the manner of churning of the ocean to get 
ambrosia), alike by divine ordinance as by the fact 
that Satakopa himself wanted ‘Desikas’ to be the 
messengers between him and God - in the Bhakti - 
Sringara equation. And finally Tamil as a language 
was capable of being used by all-and hence 
Satakopa chose it- and what he conveyed in his 
magnum opus was fit to be rendered into Sanskrit 
for the simple purpose at least of yielding the 
primary place only to Tamil. 


Starting his opening gambit, thus, in the 
initial verses of the Ist decad, he goes on to 
dissect and analyse the inevitabiy symbolic import 
\of the numeralogy of the Tamil original, in becom- 
ing the aggregate of the essential structural part 
of the four Vedas of which it was the very 
cream in terms of the total verses, namely, 1102 
verses, having 21, 1000,* 100, and 1 (8 parts) 
constituents, respectively standing for the number 
of Rk, Sama and Yajus and Atharva sakhas or 
branches. This is a kind of pattern that Desika 
perceives by his sheer intellectual precocity, though 
he calls Nammalvar a yogi, in the process. He 
proceeds, then, to state Satakopa’s doctrine in the 
briefest manner (which even Ramanuja, Desika’s 


* Conventional round figure (thousand).) 
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illustrious predecessor-acharya himself had not 
done, of his own doctrine) namely, that the Lord 
Srinivasa is the means and end of all attainment! 
He explains the ten elements of this status of 
Sripati - namely, (1) fitness to be served, (2) fitness 
to be enjoyed, (3) beauty of form, (4) extremely 
pleasant experience, (5) end as well as cause role, 
(6) accessibility, (7) pain-killer, (8) hope-fulfiller, 
(9) unqualified friendship to all and (10) self- 
appointed guide for release. Desika crowns this 
summation of anticipatory Visishtadvaita by the 
statement that God’s qualities are numberless, but 
Satakopa, without the defect of reiteration, had 
packed Vishnu’s innumerable qualities into his mere 
decads and centuries of Tiruvoimozhi, and thus 
achieved unblemished success. 


He concludes this prologue with the claim 
that he (Desika) had composed this garland of the 
noble qualities of God enumerated by Satakopa, 
voluntarily, in much the same manner Krishna 
became, of himself, the Charioteer of Arjuna, to 
expound the Gita whose behest was fearlessness in 
God’s service. There is a diffusion of almost a 
vigorous self—expression in these sentiments of 
Desika which make us feel that he might have 
penned this composition, as a shattering reply to the 
scoffers around himin his community who found 
him such an ardent votary of Satakopa’s Tamil 
hymnals. 


lic starts the main theme, in its first decad, with 
a royal sweep or words, affirming the universally 
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operative power of the Lord, by two concepts, (a) 
of His being the indweller of Siva and Brahma and 
(b) of His being the cause of the views alike of the 
devotee as of the sceptic; and that Satakopa, envi- 
sioning such a Lord in his Yogic ken, surrendered 
his inner being to Him, in his Tiruvoimozhi. These 
two sentiments, along with other such reiterations 
by Satakopa in his further decads, bring a parallel 
between him and Desika who also had kept a 
refreshing freshness of view and lack of bias towards 

~Saivism - two features which distinguished other 
sectarians of his times from him, and led to his 
finding discerning admirers in Saiva and Advaita 
camp like Appayya Dikshita. In giving a summation 
of each decad in a single verse and adding a 
summary of each hundred by a verse, and writing a 
separate compression of his whoie work by another 
mini-Tiruvoimozhi essence, called Dramidopanishad 
Sara, Desika amply illustrates his concentration on 
the detail, aad tenacious adherence to the funda- 
mental tenets of Sri Vaishnavite credo (Nammalvar- 
brand): and the extrovert that he was, freely gifted 
it to posterity unstintedly. 

A duty was cast upon me, without considering 
my worthiness to it, for writing a special foreword 
to an unusual rendering of this unusual work by 
Sri Rangachari - an English rendering, essentially in 
blank verse, of this brilliant Sanskrit poetry, itself 
the most pithy condensation known of the most 
sacred lore of the Tamils - the Tiruvoimozhi of 
Satakopa of Kuruhur. Conveying into Sanskrit, in 
an analytical cum synthetic patternisation typical of 
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his times, what Satakopa poured out in mellifluous 
Tamil several centuries earlier, would have been a 
task fit only for a prodigy and a muni like Desika. 
To render it again into a mundane language like 
English would have required alike sturdy courage, 
inspiration and an indifference to the vehicle of 
expression in the service of God. It isa moot 
question if Indian spiritual thoughts, when rendered 
in English, could convey truly the ineffable religious 
fervour of the Indian tongue or breathe that natural 
fragrance of its God - lore. But, in the words oj 
Desika himself, -‘Pasyan Yogi param that pada- 
kamalanata vanvasat atmachittam’ the present book 
is, as it were, a dedication of the surcharged mind, 
to the Bhogyabhava of the Lord that might not 
brook language differences. 


Notwithstanding this, in the world that we live 
in (for the same reason that impelled Desika to 
garnish the Tamil Tiruvoimozhi nectar with a Sans- 
krit versification), it would be considered as an 
appropriate service to carry the message of this 
‘doubly - blessed’ Tamil Upanishad into the world 
of English-speaking scholars and votaries—-not to 
mention such unfortunate men in India-who are 
not a few-for whom a message to be truly intelli- 
gible should be rendered in English first, rather 
than in their own mother-tongue. Thus, we are 
bound to admire and respect the e/an that was at 
the root of this vigorous English versification of 
Desika’s kavya. The Tamil original is such an 
extempore recitation that it does require a guide 
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of the calibre of Desika to expound its natural 
graces in Sanskrit. And Desika’s Sanskrit works are 
of such compactness and display such an acumen 
that they are apt to become favoured themes for 
translation into English which has such vocabularial 
richness. The publication, thus, is liable to receive 
the plaudits, as having been the first English version 
of the Tiruvoimozhi lore; and itis a futuristic 
thought that it might fill a need as well. 


The limitations of the scope of the English 
versification would not admit ofany unscheduled 
departures from the original and one is bound to 
state that it is indeed fair to the original, and fair 
to the illustrious Sanskrit rendering of it, and that 
the English version clings sweetly close to the 
traditional phraseology, and also redeems the work 
from being loaded with jargon and tattvarthas. Its 
directness in some places is striking, and sounds 
almost like an original (and was, no doubt, penned 
in an inspired moment) caught by the magnificent 
simplicty of the original epigrams (cf. sloka 88 of 
Century VII - Decad 8). I would take the privilege 
of quoting it in full here, because even in the origi- 
nal it was a purple patch :- 


“The Lord in wbom abides His consort Sri, 
who can fathom His glory, multi - faced, and 
marvellous ? 
He is the Dirctor of the Elements and the Sun and 
Moon, beside ; 
Nay, He is all things that last, aeon after aeon ! 
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In Him is contained all things, sentient and 
insentient ; 
All things obey Him, in inexorable law ; 
Pride and egoism - the root of our pain - they come 
from Him too ; 
His nature is inscrutable ; Has He a Form or no? 
you can have it either way - as the Vedas 
declared of yore ! 
What does all this matter ? - He fails not to do 
good to His devotees, in diverse ways! 
—Saith Satakopa.”’ 


It is interesting that Desika refers in the 
Dramidopanishad Sara and his Tatparya Ratnavali 
to the Tiruvoimozhi variously, as ‘Dramidopa- 
nishad’, as ‘Samhita’, and especially as ‘Dramida- 
Nigama’. It only shows in what indubitably 
profound respect, the contemporary Vaishnava elite 
should have held Satakopa’s works, and how the 
work contained the fertile seeds of spiritual fellow- 
ship - among all Hindus alike-whether Vaishnava or 
Saiva. There are certain aspects of the work of 
Desika that require some explanation, owing to 
their not reflecting the religious vogue of his times. 
This is indeed natural and appropriate, as he was 
only presenting the thoughts of Satakopa’s 
Tiruvoimozhi, without ornamenting it in anyway, 
and thereby violating the histriographic value of the 
concepts. One should realise that there was a gap 
of as much as five long centuries between the times 
of Satakopa and Desika. Much water had flown 


down Tamraparni and Kaveri since then, and it 
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would have ill-suited Desika’s genius and objectivity 
to have edited Satakopa’s concepts and narrative. 
The times of Desika had seen the consolidation, in 
their fullness, of the ritual and canonical formula- 
tions of Vaishnavism, whereas the age of Satakopa 
was on the threshold of an era when Vedic ideas 
yet prevailed and rituals, in temples particularly, 
had not become compulsory, complex or formal. 
Thus, while rendering Satakopa’s several references 
to the easy accessibility and mode of worship of 
Vishnu, as in Century I - Decad 6, he presents the 
idea without any reaction. In fact, he strives to 
emphasise the points with an easy familiarity. 


ARAMA aera MITE TTATL R : 


This is not only the most faithful rendering of 
the ritual situation, as it existed in Satakopa’s age, 
but also the display of the most characteristic talent 
of Desika to compare and contrast his age and the 


earlier by the very choice of the negatives amd : 


and ama. The latter—day temple worship or 
divine worship, even at a personal level, involved 
materials which have to be ma and the rituals 


have to be faq and aà. It thus redounds 
to the credit of Desika to have assessed the realistic 
situation without any recourse to subtlety of 
expression, as was the hall-mark of his age, 
generally. At the same time, by this equally 
penetrative analytical talent, he is able to highlight 
the other evolving facets of spiritual, philosophical 
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and credal manifestation of the Vaishnava faith in 
the age of Satakopa, as pointed out by that savant 
himself in the Tiruvoimozhi. We have the example of 
sloka 29 - summarising Century II - Decad 7, where 
the Kesavadi names with the inherent features of 
each is mentioned. The 12 and 24 and 36 names of 
Vishnu have been adumbrated with certain icono- 
graphic and ritual speciality by the 9th century A.D. 
Thus, the type of mention that Satakopa makes of 
Kesava, Madhava, etc., is of the Smriti tradition of 
the 12 forms of Vishnu, and not the Agamic tradit- 
ion, as was following the Agnipurana, etc., of the 
12, 24 and 36 forms. We find that this latter 
situation is reached by the time of Kulasekhara, 
another Vaishnava Alvar who, in his Mukundamala, 
starts a significant and summarised series of tradi- 
tional Vishnu names starting from Kesava and ending 
with Adhokshaja, which is reflecting the Agnipurana 
series (Jihve kirtaya kesavam...namadhokshajam). 


Again, when in the third decad of the 6th cen- 
tury, Satakopa is talking of unity in diversity of 
God, His being the container and the contained, his 
universality and his omnipresence, Desika renders 
Justice to these straggling thoughts of Alvar in 
verse after verse, by a tidy single verse, as only he 
could, and highlights the real import of each of the 
verses of the decad without committing the error 
of literal translation. One example of this in this 
decad would suffice. The 7th verse talks of God 
being of pure, effulgent body (Parancudarudambai) 
and of body steeped in impurity (A/ukkupaditta— 
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udambai). Desika’s compression of these key words 
in this verse is by the terms fteaftearg aata, The term 
adivyanga for. Alukkupaditta udambai is most stri- 
king, as it is to God’s immanence both in the mundane 
world as much as in the celestial world that it 
clearly implies, following strictly the original Tamil 
word suggesting the world full of karma-mala. In 
a similar sweep of expression in the 9th decad of the 
same century, he integrates the five-fold form of 
Vishnu manifestations as patter nised by the Puranas 
namely the Pata, Vyuha, Vibhava, Archa and Antar- 
yami, by the terms, qvwarafiaad - agar - qaaa RIA, 
Satakopa’s corresponding verse—the 5th of this 
decad—mentions Vishnu’s abode in heaven, on 
the hill, on the sea, on the earth, and indwelling 
in all the above, and this certainly does not 
express directly the Para-Vyuha terminology. It 
is only Desika that could comprehend this in the 
verse, especially the significance of the hill as the 
vyuha concept of Tirupati, the sea (for the vibhava 
avataras, starting with Matsya form) particularly. 
The Archa concept had certainly not been fully 
expanded in Agamic pattern by the time of Nam- 
malvar, but the concept of icon worship in various 
forms had already become very extensive. The 
English translation, here, be it noted, carefully 
maintains the strict order of the five-fold manifesta- 
tion referred to here, putting archa penultimate, 
unlike the existing Tamil translation of Dramidopa- 
nishad-Tatparya Ratnavali, which sticks to the 
traditional order, putting archa last. 
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The work, which is now being published, will 
surely, may it be expected, expand the sphere of the 
Satakopa school of Vaishnavism-which is pristine, 
and unadulterated and had already been scintil- 
lating, all the more, thanks to the crafts- 
manship of Swami Desika bestowed on it. It 
has the chance of becoming in the hands of a worthy 
modern Hindu devotee, a handy primer of the early 
Vaishnavism of Tamil Nadu, which was the fountain 
head at which such saints as Yatiraja (Ramanuja) 
and Vedantacharya (Venkatanatha) drank deep, and 
were thus freed from the defects of being mere 
sectarian intellectuals, and were to become 
Yugapurhushas, who could strike a chord of 
spiritual and poetic integrity in any Bhakta’s heart, 
and mingle him in the lofty company of mystics and 
seers, of Hinduism. 


I consider it, therefore, as an act of piety to be 
associated with this venture-may it be blessed ! 


K. V. SOUNDARARAJAN 


PUBLISHER’S PREFACE 


Our Research Society was formed Six years 
ago to publish the 120 and odd works of SRI 
DESIKA with a critical Introduction in- English, 
besides the original text and English version 
by competent scholars. 


Our First publication was SUBHASHITHANIVI 
which was well received by accredited Scholars all 
over Inida. Our Next publication in this Series 
was HAMSA SANDESA to which a galaxy of 
scholars had contributed. It was a Text book for the 
M. A. Class of the Madras University. Both the 
Professors and Students have been satisfied with the 
Book, as itis a Delight to the Scholar—and a very 
helpful Book to the Students. 


We published also two Booklets—DESIKA’S 
THANIAN and DESIKA NOOTRANTADI in 
TAMIL with commentary, and English version for 
the latter. These two books also have been well 
appreciated. 


Encouraged by the good reception for our 
Books, we are now issuing DRAMIDOPANISHAD 
TATPARYA RATNAVALI and SARA with Sans- 
krit text and English Version. This book is a 
brilliant condensation of NAMMALVAR’S THIRU- 
VOIMOZHI by Sri Desika for the use of the 
Sanskritists. The English version will make it useful 
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also to the English Scholars all over the world. 


We have appended Prof. P. N. SRINIVASA- 
CHARI’S Article on Bridal Mysticism. 


We could not have published this Book but for 
SRI NADATHOOR DESIKACHARI helping us 
with the NAGARI TEXT and his own Tamil render- 
ing of it. At our request, SRI R. RANGACHARI, 
who is a deep scholar in Tamil and English and all 
Desika literature has rendered an English version. 
SRI K. V. SOUNDARARAJAN has written an 
appreciative FOREWORD to this Book. We hope 
and expect that this book which is little kown even 
to Desika Bhaktas will reach World - wide Readers. 


Our next Book will be SAVASYA UPANISHAD 
as Interpreted by Desika (Sanskrit) with an English 
Introduction, and Translation by two great and 
well - known scholars — PANDITHA RAJA 
D. T. THATHACHARIYAR M.O.L. and Dr. 
K. C. VARADACHARI. 


We hope to publish in rapid succession, three 
more books of Sri Desika - (1) 25 STOTRAS, (2) 
PARAMATHA BHANGA and (3) SANKALPA 
SURYODAYA. 


December V. SRINIVASA RAGHAVAN, 
1973 Honorary Secretary. 


INTRODUCTION 


(R. RANGACHARI) 


I. SACRED COLLECT 


Faith begins, where reason halts. It is not 
through debate that the Supreme is to be known. 
This has to be experienced. All those who have 
had this experience belong to a single spiritual 
fraternity. These are the saints, for whom 
there is joy in living, loving and serving. They 
appear in the world from time to time, and through 
inner strength-intuitive perception, - apprehend the 
truth and live in it. They would lead us from 
untruth to truth, from darkness to light and from 
death to immortality. Their voice is living scrip- 
ture. Its other name is boundless compassion. 


Narada may be said to be the first of saints and 
devotees, who, by precept and example, show that 
knowledge is not Wisdom, which begins only when 
one surrenders oneself in loving homage to the 
glorious Fount of All Wisdom. 


The supreme exemplars of the path of Devo- 
tion to the Lord, in historical timcs, were the A/vars 
(Vaishnavite saints) and the Nayanmars (Saivaite 
saints), who appeared in South India. They sang 
in the great language of the people (Tami/) and 
spread light and joy all around. The first three 
Alvars, who appeared almost together, were, Poigai 
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Alvar, Bhuta-Alvar and Perialvar. These names 
only exemplify their nature-like a reservoir of 
limpid water (the source of life), in identity with all 
beings, - and “possessed” by the love of the Lord. 
Their original names are not known, and there is no 
other authentic biographical detail either. Scholars 
are inclined to fix the period of their mission as 
about the 5th Century A. D. The inward eye of 
faith would see them as the ‘instruments’ of the 
Lord—the Conch of Wisdom, the Mace of Power 
and the Sword of Bliss. 


These three Alvars followed the tradition of 
Tamil literature—they declared themselves to be 
“great Tamilians—good poets’.—and composed 
100 songs each inthe ‘“Anta—adi—Venba’’ form, 
matchless for their simplicity, lyric „beauty, unity of 
vision, certitude, catholicity, and freedom from 
rancour of any kind! The seed sown by these 
pioneers fell on congenial soil and germinated. In 
time, it has become a mighty tree. Under the shade 
of its arms outstretched caressingly, all weary 
travellers on life’s way may still rest. The sap that 
flows through that tree and keeps it ever - green, is 
that of Nammalvar (“Our Redeemer”). The bran- 
ches with the foliage and flowers are the other 
Alvars. 

>. According to tradition, the order assigned 
to the Alvars, and the number of their songs (as 
codified by Sri Vedanta Desika) are as follows:- 
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300 songs (100 each in 
Antadi form) 


(i) to (iii) The first 
3 Alvars 


(iv) Tirumazhisai Alvar 96 songs (Nanmukhan 


(Bhaktisara) Tiru-Antadi) 
120 ,, (Tiruchanda 
Viruttam) 
(v) Nammalvar 100 ,„ (Tiruviruttam) 
(Satakopa) 
7 ,, (Tiruvasiriyam) 
87 „ (Periya Tiruvan- 
tadi) 
1102 „ (Tiruvoimozhi) 
(vi) Madhura Kavi Il ,, (Kanni-nun- 
Alvar Siruttambu) 
(vii) Kulasekhara 105 , (Perumal Tiru- 
Alvar mozhi) 
(viii) Periyalvar 473 ,„ (Periyalvar 
(Vishnuchitta) Tirumozhi) 
(ix) Andal (Goda) 30 ,„ (Tiru-p-pavai) 
143  ,„, (Nachiyar 
Tirumozhi) 
(x) Tondar-adi-p- 45 ,„ (Tiru-malai) 
podi Alvar 10 — ,„ (Tiru-p-palli- 
(Vipra-narayana ) Ezhuchi) 
(xi) Tiru-p-pan-Alvar 10 ,, (Amalan-adi- 


piran) 
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(xii) Tirumangai 1084 songs (Periya- 
Alvar Tirumozhi) 
169 , (5 collections- 
Tandakam 
Madal etc) 
(xiii) Tiru-Arangattu- 108 ,, (Ramanuja 
Amudanar Nootru-Antadi 
(a contemporary in praise of 
of Sri Ramanuja, Sri Ramanuja) 


1017-1137 AD) 


Grand Total 4000 


These 4000 songs in 24 collections, are together 
known as the Divya-Prabandha-sacred collect) 


3. Modern scholars, while they may not dispute 
the order of the Alvars given above, are inclined to 
hold that just as the first 4 Alvars were contem- 
poraries (5th Century AD), the other Alvars, were 
more or less contemporaries, in the 8th Century 
AD. Of the 12 Alvars, we do not know what the 
castes of the first three were. In fact, tradition 
holds them as not born of woman. As regards the 
other nine, only 4 were Brahmins (Madhurakavi, 
Periyalvar, Andal and Tondar-adi-p-podi). Of the 
remaining five, 2 were ‘brought up’ as outcastes 
(Trumazhisai and Tiru-p-panan). 


4. The Alvars have repeatedly declared that 
they recognised no distinction of birth, wealth or 
other circumstance, among devotees of the Lord. 
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It is noteworthy that the Brahmin Scholar, 
Madhurakavi, is honoured as an Alvar, only 
because of his Supreme devotion to his non- 
brahmin Guru, Nammalvar (born as the son of 
the chieftain Kari of Kuruhai,) and that Tiru-p- 
panan, who was considered to be outside the pale 
of Society, is said to have been borne on the shoul- 
ders of a Brahmin dovotee to the presence of the 
Lord at Srirangam, who extolled him as Our 
Panan (Bard)! 


5. Sri Vaishnavas worship all the Alvars with 
equal reverence and consider their Tamil songs to be 
as valid as the Vedas, and even more of an authority 
(Pramana) than the Sanskrit Prastana Traya (The 
Vedas-Upanishads, Brahma Sutras, and Bhagavad 
Gita). They call themselves Ubhaya Vedantins 
(followers of the Vedanta, seen through the twin 
eyes of Sanskrit and Tamil). They hold in special 
esteem, those Saints that were considered to be 
outside the Brahmin fold. They have also raised 
the lady-devotee, Andal to the rank of a Consort of 
the Lord. 


Sri Vedanta Desika (1268 - 1369 AD) has 
declared that he found clarifcation, in the Tamil 
songs of the Alvars, for many points of doubt or 
uncertainty in the Vedas. The Tiruvoimozhi of 
Nammalvar, (considered by some traditionalists as 
the essence of the Sama Veda) is held to be of the 
greatest importance to Visishtadvaitic Philosophy. 
Sri Desika has accordingly given the import of this 
Tiruvoimozhi in Sanskrit, the composition being 
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entitled, Dramidopanishad Tatparya Ratnavali. There 
is also another brief work entitled Dramidopanishad 


Sara. These two works together with an English 
version, form the present publication. 


Il. MYSTICSM 


The Alvars are essentially mystics. An article 
by the late Prof. P. N. Srinivasachari on ‘Bridal 
Mystics” is Printed at the end of this book—See 
Appendix. 


Ill, NAMMALVAR—SATAKOPA * 


Nammalvar or Satakopa isthe most illustrious 
of the Alvars, not only because, he sang the largest 
collection of hymns, but also because he was the 
unique exponent of the multi-attitudinal nature of 
the religious mystic towards the God-head. Satakopa 
is considered to be the head of Sri Vaishnavas-— 
Kulapati. \n the South Indian temples, dedicated 
to Sri Vishnu, devotees will usually find that the 
Feet of the Lord inscribed on a Kirita is placed on 
their heads. This particular head-gear, so to speak 
is that all devotees wear, orrather should wear even 
as the caste-marks are worn as typifying the Feet of 
the Lord. This isalso called ‘‘Satari,” a name of 
Satakopa. Thus all the devotees wear Satakopa of 
the form of the Feet of the Lard, Sri Vishnu, on 
their heads, when they visit His temple. 

* Extracted from the late Dr. K. C. Varadachari’s article in 


Vol. V ~ January to June 1944 - of the Journal of Sri Venkates. 
wara Oriental Institute. (slightly adapted) 
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2. Sri Venkatanatha ‘(Vedanta Desika) in his 
Paduka Sahasra (verses 2l- -30) has set out the 
similarity between the Sandals of the Feet ofthe 
Lord and Satakopa, who always wore the Feet of 
the Lord on his head devotedly. But this fact is 
already referred to by Satakopa himself in his 
“Periya Tiruvantadi” — verse 31 - “by becoming the 
servants of the Divine, we have become as it were, 
His Sacred Sandals” (‘‘Adi-tharum-anom-) a verse 
that must have been the source for Venkatanatha’s 
text of Paduka-Sahasra. 


A facile similarity is usually drawn between 
‘Tiruvoimozhi’ and ‘Paduka-Sahasram’, by many 
noteworthy scholars, and it is even contended that 
the latter work is a composition on the teachings 
and philosophy of Saint Satakopa. But the citation 
given above gives the clue, the most real one. 


3. “Dramidopanishad Tatparya Ratnavali”’ 
furnishes the completest exposition of the teachings 
of Satakopa, by Sri Venkatanatha. 


Note: Sri Azhahiya Manavala Jeer has also 
composed in Sanskrit, a ‘Dramidopanishad 
SAMGATI”; this gives only the sequence of the 
theme in each Decad. 


SRI VEDANTADESIKA—WITH VAJRANGI 
TIRUVAHINDRAPURAM 


DRAMIDOPANISHAD . 
TATPARYA RATNAVALIE 


of Sri Vedanta Desika 


ENGLISH VERSION 
By 
SRI R. RANGACHARI 


EXPLANATORY NOTE 


In the introductory slokas of this work, 
Sri Desika explains its genesis, scope and special 
characteristics. There is also a brief commendatory 
epilogue to the work. 


In the text proper, there is generally an 
integrated Sloka in Sanskrit for each Decad 
(Dasakam) [usually 10 stanzas with a closing bene- 
dictory colophon] of the “thousand” hymns [actually 
1102, divided into 10 “centuries? (Satakam)] in 
Tamil-‘““Tiruvoimozhi” of Nammalvar-(SriSatakopa); 
there is also a separate Review for each “Century” 
and for the ten “Centuries”? as a whole, besides a 
mention, at the end, of the other works of Nammal- 
var. Sri Desika has a significant phrase to denote 
the import of each Tamil stanza; every Sloka is. 
thus a twining of 10 or 11 phrases. A literal trans- 
lation in English of these phrases would make the 
Sloka confusing and harsh to read. So in the 
English version heregiven, a phrase or two has been 
amplified to a sentence, assertive, interrogatory 
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or exclamatory—in poetic form, to gain euphony 
and to avoid monotony. This is in consonance 
with the general manner of “Nammalvar himself. 
A connecting link is also provided for the import of 
the successive phrases in the original, by re-arrange- 
ment in some places. Notwithstanding this 
apparent change of form, care has been taken to 
retain the spirit of the original. (Words or phrases, 
only implied in the original and not actually 
expressed, are given in brackets in the English 
version.) 


Sri Desika anticipates the charge of repetition 
in the original (and his summary) by saying that 
it is apt to the purpose. 


2. The stanzas of Namnaivar are not intended to 
be read through in a hurry. Apart from ritual 
recitation in centuries, each stanza has to be 
pondered at leisure, if we are to enjoy the nuances 
on a single theme. Would a person gifted witha 
fine palate, gulp down a cup of nectar, as it were a 
bitter medicine? Would he not sip it drop by drop, 
relishing it the more, with each drop? This applies 
to Sri Desika’s Slokas too. We should enjoy each 
Sloka separately. Why hurry and let this pall? 


i Ñ: N 
AS | 
aAirr N 
Cimara RITA) 
Dramidopanishad Tatparya Ratnavali 


(A garland of gems, being the IMPORT in SANSKRIT 
of the Tamil Upanishad - Tiruvoimozhi of 
NAMMALVAR — Sri Satakopa) 


By 
SRI VEDANTA DESIKA 


sages: aos | 
zrama afarraiaerse | 


Pp Tam 
sigma: 


we: mami aera: meaa 
mamn Ai: aAA: aa aa 
mi me as Aaa Tara 
yaz aÀ: A Aaa AnA AT 8 


INTRODUCTORY 
The greatness of the “Tiruvoimozhi?” of Nammalvar 
Sloka : | 
Sarasvati’s noblest utterance; the utmost 
bound of Santa Rasa, purifying the heart of 
its votaries - (Dost thou seek it ?) 


The fearsome foe of Maya that ever seeks to bind 
the Jivas to evil ways, rousing up the dual 


propensities 
of Prakriti—(Wouldst thou know it ?) 
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The unerring guide to the other shore of Samsara: 

for the souls, sinking oft in the ceaseless sea 

of birth and death—(Dost thou desire it 7) 

All this is Tiruvoimozhi-Sri Satakopa’s blessed work ' 

We safely tread the path of sound tradition; 

(good betide us !) 

We seek the Treasure beyond compare—the eternal! 

Abode of Sri (Sriman NARAYANA)! 

May the noble work of Satakopa disclose this 
treasure unto us | 


Ney Fee Tals Aa aay 
EN > 
argk: aA ss: afd IRAT: | 
gà STAT: RAA aA ay 
Cc. 
Tid agne R aa ATA TATA 1 2 I 
Sloka : 2 
Desika’s Composition 
Ye know, how of yore, the Lord (Venkatanatha) 
Was besought by the Devas, to churn the milky 
Ocean and get its essence — the ambrosia - 
for them to enjoy!; likewise, Venkatesa (the poet) 
has now been desired, by the learned ones 
revelling deep in the hymns of Satakopa, to bring 
out their essence ! 
Mount Manthara was the Lord’s central churning 
tod then; Venkatesa’s intellect is that rod now! 


The coiled Serpent Vasuki was the churning rope 
before ; 


the shining strands of glorious tradition are now 

knit into the rope ! 
While swelling De/uge overwhelms the Universe, 
the Lord reposes serene in youthful Form, 
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the milky ocean serving as His bed! 

Satakopa’s Upanishad too is a mighty ocean, 

in which repose many gems of purest ray serene - 
the noble attributes of the Lord ! 

‘Churning this ocean of sweet hymns, like unto 

a thousand waves, Venkatesa picks up the gems 
and twines them into a matchless garland - 
(hisis the Zatparva Ratnavali)! 


UMA TTA TT TTT PATA aT 
TH Taree sy asta: TT AAT | 
att: Tarzan wort ga: wate ear 
arg myaraeatahe fel Sara: eat Za tl 3 1 


Sloka : 3 


The experience of Satakopa 


Panchala’s daughter, Draupadi had a form of 
great allure; it is said that women-kind turned 
male in their mind, to enjoy her ravishing beauty ! 
What then of the glamour of the Lord of Sri, 
non-pareil ? 
Satakopa the sage was overwhelmed by it ! 
He became a woman at heart, yearning for her lover! 
His devotion sought the way of passion ! 
Thro’ Yoga, he felt the presence of the Lord and 
then, 
he lost himself in ecstasy! But oft, 
this feeling of union disappeared, and he pined 
away in grief; 
Then he sought the Acharyas to take his message 
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to the Lord (like unto a love-lorn lady, beseeching: 
birds and bees, to serve as messengers to her lover) ! 


ATTA: PHA WTA Teal] UTI ATA 

a Aer Tama RIR whereas | 
rae gerated: ARAA: Fer: 

Tare Wad: A: dears 1X 


Sloka : 4 


The Glory of Tamil 


To sing the praise of the Lord, all tongues are meet f 
No need to discriminate between the famed Sanskrit 
and other speech ! 
Is not this the way of the world too, as between the 
rulers and the ruled 7 
But Tamil has a special glory-all persons 
may use it, without distinction of caste or creed! 
Is not Agastya, the great Sage its progenitor ? 
And the Tamil hymns of Satakopa are unique ! 
The hosts of Sages, the Itihasas and the Puranas 
have but sought to clarify the import of the Vedas ! 
And Satakopa is the Sage of utmost excellence, 
unalloyed ;. 
His composition (Tiruvoimozhi) does in sooth | 
unravel the subtleties of the Word revealed— 
In this, it is beyond compare ! 


nal arin ae fara: ae ar 
data Pert À a wat NENANA | 
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dsa RA: aah mà: man AA 4 I 


Sloka : 5 
The essence of the Vedas 


The 7iruvoimozhi is the essence of the Vedas, four! 
The first twenty one hymns do expound briefly 


the twenty-one Sakhas of the Rig Veda! Do they not 
set out 
in right order, the import of the Vedanta (Sariraka)? 
And the ‘thousand’ hymns together form the 
exposition 
of the equal Sakhas of Sama Veda, of musical chant ! 
Look, this groups into a hundred Decads, each 
with a special significance! - Is’nt this the hundred 
Sakhas of the Yajur Veda ? 
The predominant Rasa (sentiment) (Santa) 


comprehends the other Rasas, well then, this 
expounds 


the Atharva Veda of the (eight) Rasas, surely ! 


TA STAIN TAME TAKS Teh TTA 
gas RAA gA ana | 
mama gA: gaari Tata 
MANAA ARR: AAAA: 116 11 
Sloka : 6 
Contents of “Tiruvoimozhi” 


In the centuries ten, of his hymns, the Sage doth 
expound 
In turn, thus: First that the Lord hath attributes 
manifold 
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For Jivas to cherish and so, He is the means of 
Liberation, sure; 


Next that the goal itself is the Lord ! 


Oh, what supreme bliss, this state of union doth 
confer” ! 


Satakopa expatiates - speaking from experience ! 
“What glorious lovely Form the Lord hath! 

Isn’t this why He is at once our Means and Goal ?” 
This the drift of the third century : 

“‘None but this Lord is worthy to be attained- 
The fourth century declares ; 

The rest, simply elaborate— 

“No other means we have; contemplate well 

each gracious quality of the Lord !” 


aa: tary alee: anata req TET aA 
aad TAI Tate qa: ae enaa | 

RRR WANT TIRING MIIA TMA 
THAI A sae ates: TRAR: 11 9 1 


Sloka : 7 
The attributes of the Lord 


“The Lord, Consort of Sri, is attainment’s supreme 
end 
for all, and He himself is the means therefor’ — 
This, the burden of the song, in all the thousand 
hymns! 
To establish this, the Sage doth dwell, in turn, in 
his centuries— 
On each of the ten noble qualities of the Lord— 
“Worthy to be cherished” and so forth ; 
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Lo, these gracious attributes derive from the other 
Supreme qualities, 
Expounded in the Decads, Centuries and the whole 
Thousand of the hymns ! 
Ah, what expanding numbers, parallel ! 


qa ATA THAR a aaa RAT 
ares aan mAn | 
wuss: Rees: act 
Terns AR: sate Bet frre: were cl 


Sloka : 8 


This is the order of exposition in the ten centuries — 

«The Lord is worthy to be cherished and served ; 

Fit to be enjoyed; with a glorious Form ; 

Exceeding by far, all objects of pleasure ; 

Bestows the ends of life, with causes therefor ; 

Easily accessible for refuge; removes all sorrow 

from his devotees ; 

Fulfils their utmost desire too ; 

Friend to all, of his own volition ; 

Help and guide, on the upward path, withal!” 

So, this noble Lord of Sri is the Means - the Cause 
for Jivas to attain Him ! 

—Sutakopa does establish this truly and well. 


ad Tera gore geez: 

Teas TTT: aya: SENARTA: | 
FMA ATT TTT ATTA TAT 

daie AANA AMAT: 113 N 
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Sloka : 9 


These thousand hymns, all in praise of the 
gracious qualities of Murari, 
The great Sage (Satakopa) has sung so fair ! 
Ah, when we sing them, each noble attribute 
swims into our ken l 
Each Decad is apt for this: so, no blame, as repeti- 
tive ! 
Beyond enuineration are the Lord’s gracious 
qualities ; 
Still, these are made manifest in this work, stainless ! 
We now attempt to set them out in brief. 


TTA AI THAT HAA 
MANMI: FATT HTT | 
THERA ANAS TSA TATAT 
TATA TRAST RAS ATTA TAT 2° Ut 


Sloka : 10 


The Lord of Sri, did, of yore, out of his own 
volition,. 
as (Arjuna’s) charioteer; expound the Gita ! 
A proof of his graciousness to all! 
The Gita’s closing behest - to the pure of heart 
is still the daily guide ! 
Meet for them to wear, | have strung together 
nicely, this garland of noble qualities ! 
It is free from any blemish ! 
On the banks of the Tawaparni lived Sri Satakopa; 
He sang his hymns - the Tamil Sakha of the Vedas, 
fit to be chanted by one and all, 
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To rid themselves of fear of any kind! 
Their import forms the gems, I have turned aloke 
into a garland - This is the present composition- 


annaa 


Remee anaana 
anmam iR R a ENA | 
ARANA ATTA: AAT TA: 
TTT A TW ag aasa NA MARITA, et 


Sloka: 11 


The First Century of “Tiruvoimozhi” —Decad 1 


“The Lord hath gracious qualities, boundless and 
beyond compare ! 
The fount of infinite Rasa - bliss supernal - is He! : 
He hath countless worlds for his sport! 
See, He is the Director of all things sentient and . 
otherwise f 
Of infinite glory, He hath the Universe for His 
Form ! 
He is the in - dweller of (Siva) the Three-eyed and ` 
(Brahma) the Four faced ! 
He lets the man of faith, affirm Him and the sceptics 
deny Himf 
He is within all things and beyond them too - the 
Supreme one t 
Thus cognising the Lord in Yogic vision, 
the Sage Satakopa, lays his mind and heart 
at the lotus feet of Sriman Narayana - (A pointer tò 
us !) 
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miren aera RaRa Raa aama 
aza aR IARRATA | 

ainan ARAN MAANI 
AERA aaa AA, 11 28 1 


Sloka : 12 


Century I| - Decad 2 


He is the lord of all; well-established: easily 
‘cognisable by the sages, who have struck at the root 
of ‘I and ‘Mine ;’ 
giver of deserved help to all; conferring not only 
passing pleasures of this world, but also bliss 
eternal ! 


His gracious look falls alike on all (the novitiate and 
(the Liberated) ; 


The soul of auspiciousness, he can be adored by 
mind, speech and act ; 


He recks not of our defects, which He rectifies : 
In Him rest all the worlds ! 


So, it is meet for all Jivas to cherish Sriman 
Narayana alone! 
— Thus saith the Sage Satakopa. 


TTA GR: aaa 
ATTA, ACTTATAT TIAE. | 

wrahentRerd ARRA aaa. 

Wale: eargerara saver ASANTE I 23 HI 
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Sloka : 13 
Century | - Decad 3 


He lets Himself be bound by His devotees; countless. 
are His gracious qualities, and births of His own 
volition ; 

He displays His love unto all - high and low; easily 
accessible to the worshippers ; 


He lets Himself be known - this Knowledge He 
confers ;. 


His Name (Narayana) and its import, the Vedas 
proclaim ;. 

To those that desire it, He Himself nourishes 

the relish in Him, (all other things proving insipid) ; 

His refuge may be sought at all times; to Siva 

and the rest, He had gifted His own body as shelter;. 

Of His own accord, He has placed His redemptive 
foot on all Beings 

(Whilst He bestrode the Worlds, as Trivikrama) ; 

Therefore our Lord is accessible to every one ! 

Don’t you see?—saith Satakopu. 


AI AGATA, gaa ATASTAS HAA, 
Rea AAAA TATA, | 
menga. TATA: agata 
AITA: RIRA ATFAATATSHMNT L Y Uy 
Sloka : 14 
Century | - Decad 4 


His flag is ever hoisted high, ready to render 
SUCCOUT ; 


His (lotus) eyes shed grace alway ; 
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He deigned to be the beggar (Vamana), His end, to 
achieve ; 


Like the dark rain-laden cloud i is his bountiful 
nature ; 


aie heart is set on creating and preserving the 
worlds ; 


His compassion fulfils the desires of His devotees ; 
Doesn’t His Consort abide with Him ever ? 
He is deeply attached to those that come unto Him ; 


He plays all roles for them (father, mother, brother 
and the rest) ; 


‘He is a most keen husbandman of his property- 
(the world) ! 


‘This Lord - Krishna - will forgive all wrongs ! 
- Saith Satakopa. 


aay gaa: gaama pere 
AMAUENMGAAZITAMTAGSAN MEAN | 

DAA SAT ATA AERA leh a aT 
amaata pengea as ARa i 24 tl 


Sloka : 15 
Century | - Decad - 4 (conid.,) 


This Decad of Sri Satakopa has an esoteric impli- 
cation also - 
Easy of approach are the Acharyas to serve as 
mediates betwixt us and the Lord ; 
They are sweet-spoken, they discriminate between 
right and wrong, and are ever righteous ; 
Their Form is gracious, like unto Sri Krishna’s ; 
They generously gather and feed us with proper 
nourishment ; 
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On their bodies are the symbols of the Lord’s 
majesty and power; 
‘They appear like a child, unmanifesting their glory; 
And so are easily accessible to. their disciples ; 
then lovingly expound the inner mysteries to 
those that come to them ; 
‘Cognising all this, Satakopa, pining for 
the love of Krishna, chose the Acharyas as 
fit messengers unto Him ! 


(Note: Each trait of the Acharyas mentioned above, 
corresponds to the special trait of conventional 
messengers, like the heron, cuckoo, swan, dark 
nightingale, white water-bird, bee, young parrot, 
uxorious sparrow, the wind, and one‘s own heart— 
which are specifically apostropnised in the hymns; 
hence the esoteric significance.) 


daeragend Fake tener aaa, 
THAT, AAT: RAA RRAN | 
MUNAA ATAN WHAT: 
RANTA RAAT NE NA JSI IN 
Sloka : 16 
Century I - Decad 5 


The Lord mindeth not to be called by petty mortal 
names ; 
He responds to the call, swift and sure ; 
By whomsoever offered, He lets Himself be pleased 
with 
their adoration, unmindful of His own glory ; 
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Did He not, of His own accord gift His feet to all 
(as Trivikrama) ? 
And doth not He lie awake near by (on the Milky 
Ocean) - (quick to respond to each piteous call) ? 
To relish His (Lotus-honeyed) feet, He Himself 
creates the taste, in his devotees ! 
Did He not move companiably with the poor 
cowherds 7 
His gracious look lights on all that come to Him ! 
Let the devotees bring their humble, homely 
offerings ; 
He would accept them with unfeigned glee, 
and from all harm, save them ! 
Yes, whatever wrongs the devotees have done, He 
would wipe them clear © 
Thus, the Lord is indeed sociable!-saith Satakopa. 


ARANT, Aaa aaa, AeTTS: 
IRINA. CHT ITAA ATAU, TTS TAT | 

HARTA: ATTA AAT, THREAT, 
fanfaarerars, Gaara MAA ATT 11 20 II 


Sloka : 17 
Century | - Decad 6 


No need to buy anything, to adore Him- 
(Water, herb, leaf or flower will do) ; 
Yea, no prescribed ritual too - any one can cherish 
Him in his own way ; 
Strange, He is pleased with ever so little! 
He is the Master charmed by our good feeling ! 
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To those who are lost in Him, Hes all support ! 
His greatness is ambrosia - sweet ! 
To the devotees who adore His feet, He is passing 
dear ; 
Let them but once cherish Him, Salvation is sure 
for them ! 
He is rooted in Dharma and is its fruit as well ! 
In an inslant, he would wipe out clear all our sins ; 
So, Madhava (the Lord of Sri) is most easy to 
adore - Saith Satakopa 


arated: ara: Fear 
AIRAA WACTIGE: FART | 

AMMA Hae TEA aaa 
ESA MAFIAAN: ATA ENTA MgC N 


Sloka : 18 
Century l- Decad 7 


The pure of heart find Him most ravishing ; 
He is the balm to all our ills and sins ; 
He is the perennial ambrosia, unsatiating ; 
He can never find an excuse to forsake us ! 
His desire to help us ever swells; He will not let us 
even think of deserting Him ! 
Yea, He is unable te leave the hearts of His 
devotees ! 
He is bound indissolubly with his votaries ! 
He removes all weariness from His bards ! 
Well then, service to this Lord-wouldn’t it be ever 
so sweet ? 
-Saith Satakopa 
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atin AAA aA gareanaa 
MUTT Fast Paan aANT | 
TAMA Aaa PTS 
faman Aegi aati amg ge 


Sloka 3 19 
Century | - Decad 8 


He that is adored by the Mityasooris 
came down to the earth (as Krishna) ; 
He is the lustrous eye for the denizens of earth and 
heaven, alike ; 
Did He not lift up the Mount (Govardhana) 
to protect the cowherds (from Indra’s ire) ? 
Ah, He relishes too the mortal frame of His devotees ! 
Did He not appear as a tiny dwarf (Vamana), so 
charming) ! 
He hath no will, save that of the pure-hearted ones ! 
What Forms He took, base and noble, of yore (fish, 
tortoise, boar, man-lion and so forth) ! 
And doth He not keep in His hands ever-ready, 
weapons manifold (to protect His votaries) ? 
His feet may be clasped by the high and low, as well! 
He is ever truthful-this, His gracious nature, 
undeviating ! 
—Thus declares Satakopa 


AAs a ee aaa rat Tas 
PAA yA MRTA | 

gA farsa veh aferatd 
TUT MYATT AAAS |] I 
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Sloka : 20 
Century I - Decad 9 


in the midst of the devotees is the Lord, and near 
them too ; 
To be far from his votaries, He cannot abide ; 
Like a child leaning on the (mother’s) waist, He 
would cling to His devotees ; 
He would force His way into their hearts ; 
Ite would rest on their shoulders, and enthrone 
Himself on their tongue ! 
Ile would be seen in the pupil of their eyes, and in 
the centre of their brow ; 
Yea, in the crown of their heads too ! 
—Thus, in the Yogic mode - Pratyahara - 
Sataukopa, the Sage visioned the Lord, step by step, 
and shows us how he experienced the Union Divine ! 


Rar AmA Agh ora TAT 
MAARE R AIII TINTAN | 
Ranae amaA fan 
we AINT ARATATA 1 22 11 


Sloka : 21 
Century | - Decad 10 


All-pervading, He was seen bestriding the worlds ; 

Among the Yatvas, He is within easy count ; 

His benefactions are well-evident; 

He would make us think of Him alone (even when 
unawake) ; 
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Eager to be born in this world, quite oft, to claim 
Kinship with us (as father, mother, brother 
and the like) ; 
He is of easy access to our mind and speech ! 
He is in embrace close, with His devotees ; 
He gives Darsan in the Archa Form (images) in 
many a holy place ; 
Well, He ever rests in our heart, to keep our 
memory green ; 
Oh how generously doth the Lord gift Himself 
to us!—Satakopa is lost in this ecstasy ! 


MA LANAI WHAT VTA 
Aane SMTA IFIRAN | 

MAENNAT AT THAT ASTANA 
TATRA NT ATTA ALT ARTA I 22 UI 


Sloka : 22 
Century I - Decads | to 10. 


A Review 


The Lord is Supreme ; He looks on all with 
impartial eye; He is casily accessible to His 
devotees ; 
All sins, without exception, He would forgive ; 
Compassion binds Him indissolubly ; 
To worship Him is quite easy for all, and sweet 
withal ; 
He is straight by nature; He gives us the bliss of 
enjoying Him ; 
For His magnanimity, there is no cause ; 
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it flows of itself, needing no provocation— 

Thus, in the first century of his hymns, 
Satakopa, has set out in order, how 

Madhava the Lord of Sri, is worthy to be adored. 


anaana, arama RTT 
are eng Rowand HATHA | 
Amana Rifa simaa 
menga Mee RTA AUT tt 23 1 


Sloka : 23 
Century Il. Decad | 


Oh, what “delightful”? pain He doth cause us, 

The great Lover, during fancied separation ! 

Sleep forsakes our eyes; our limbs grow weary ; 
We fall into despair and confusion, ever and anon ! 


We are made to search for Him (through hill and 
dale and the wilds) ; 


We waste away; our frame melts, as it were ; 
We are hardened and softened in turn ; 
Our mind, all in a whirl, knows not what to do ; 
Our senses are parched and get enlivened at the last 
. extremity ! 
It is indeed hard to bear-even a moment’s separation 
from Him - Saith Satakopa. 


Wiata aaghaet array ne 
THA aE RANET, | 

gi asta Teta Tamara 
CAUKTUAS SIA SAARMA AAT |! Re II 
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Sloka : 24 
Century Il. Decad 2 


He did incaarnate in full measure, (as Krishna) ; 
He destroyed the sin of Siva himself; 
From the tiniest Form, He shot up most high 
(Vamana to Trivikrama) 
From Hiis navel - lotus arose, Brahma and the 
worlds ; 
Lo, His eyes too bloom like that Lotus ; 
In the Deluge, He reposes on the Ocean (a cosy 
bed !); 
Yea, He sleeps well on a tiny floating banyan leaf - 
all the worlds 
nicely tucked up inside Him ! 
He comes down in manya Form, the world, to save; 
Rudra and the rest (of the hosts of heaven) 
delight in His sports and cherish them ! 
Thus, charmingly and nobly - with deep import - 
Satakopa the sage, describes the Lord. 


Ramga Aaaama 
ARANESA ATA ARAARA, | 
aps akaga 
Tà: adaa ARAARA | RY II 
Sloka : 25 
Century II - Decad 3 


He is passing delicious unto us, we feel it so ; 
what relish (honey, milk, ghee, juice of sugar - cane 
and neçtar mixed) 


23 


It is His delight, to please His votaries, with needed 
timely aid ; 
He Himself germinates the feeling of devotion unto 
Him, soul - mingling with the Jivas ; 
He is the ambrosia to the devotees, whose heart and 
mind, He claims as His own, for enjoyment ; 
The senses are held in thrall by His vision ; 
He confers at once, benefits manifold ; 
He is a cool pool for His devotees to sport in ; 
He holds court in the assembly of the righteous— 
Enjoying the close embrace of the Lord, Satakopa 
describes his pure ecstasy thus. 


velar afaa atafarcaaen As 
arash weeded TRT | 

aà emia RRAS Aafa 
acaat saN IEAA ITR I RG N 


Slokat 6 
Century II - Decad 4 


For Prahlada’s sake, the Lord appeared as the Man- 
lion (Narasimha) ; 

He saved Ushas’s husband (Aniruddha) from danger 
(at Bana’s hands) ; 

He destroyed Lanka (the City of oppression) ; 

On His ensign is Venom’s Antidote (Garuda) (assu- 

rance of security, to the distressed) ; 

He wears the cool tulsi garland on His breast ‘ 

to soothe away weariness - (His and ours) !— 

He brings hope and cheer (when all seems lost) ; 
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He is all eyes and ears to render succour with speed ; 
He destroys the common foe, bringing comfort to 
the hapless ; 
Is not the flaming Discus ever at the ready, in His 
hand? 
He would suffer no harm to the pure-visioned, 
And, He would wipe the tear from every eye! 
Thus sings Satakopa of the glory of the Lord, world 
—famed. 


acer Agafa gahi Agragafi 
MANANA aaa ARTNR | 
TEAMS nAn ATMA 
Rana JAENA NAER | 29 11 


Sloka : 27 
Century Il - Decad 5 


Oh, the glory of the Lord! Whence is it derived ? 
From His inter -.mingling with the souls of His 
devotees ? 
Or, from the Lady of the Lotus, ever abiding in His 
bosom, 
Flashing like lightning on a high mount ? 
Or is it the efflorescence of His gushing love, so 
charming (to His devotees) ? 
Perhaps, it is His compassion - laden heart, that is 
so enlivening, like the new rain-drenched cloud ? 
Or, would you say that it is the dazzle of His 
ornaments, countless, or of His innumerable Names ? 
Or stress the halo of His loving sports, so famed ? 
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Well, the devotees are unable to describe the glory 
of His inter - mingling ! 

His gracious qualities hold the pure ones in thrall! 
Stranger still, He cannot be described as male, 
female or neuter, in the language of the world! 

Ah, in these hymns, Surikopa enjoys the Lord close, 
like Brinlavar s cowherdesses of yore! 


amgen RaRa inaa 
AMRITA AURRAK | 

gania Alfier N N Na 
CARTAN AAT ARRIA NR N 


Sloka : 28 
Century II . Decad 6 


The Lotus-eyed one - how sweet His Union! 
Perennialiy delicious ambrosia, shall we say ? 
He knows not to cast H's gracious looks on aught 
but His devotees ! 
Joys manifold, He confers on the faithful ! 
His bond is indissoluble - this is manifest ! 
He keeps His votaries firm in His service ; 
All their former sins, He wipes away ! 
Their desires, He fulfils - nothing is impossible! 
Perchance, to part from Him is too fearful to 
contemplate - This mood, He provokes ; 
Why, He Himselt is afraid of this! 
This Union, nothing can break ; 
Ever and oft, His benefactions swell (like a flood)— 
This is Satakopa’s experience ! 
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vate: adnaga: arbre 
RasmaRA aaa: aretrarkac | 
frac qang: aaa: aaaea: 
NAST aAa NENNE I! 2 I 


Sloka : 29 
Century Il - Decad 7 


The twelve special Names of the Lord - think of 
their import : 
Kesava - The source ofall; 
Narayana - The Master of all ; 
Madhava -The Consort of the three worlds’? Mother ; 
Govinda - He who makes us His willing bondsmen 
ever ; 
Vishnu - Lustrous Pervader of the Universe ; 
Madhusoodana - Slayer of His foes (egoists) ; 
Trivikrama - He who of His own volition, placed 
His foot on the heads of all Beings, to rouse 
Devotion therefor ; 
Vamana - He, who deigned to become a tiny dwarf 
to restore the worlds (unto Him) ; 
Sridhara - The abode of Sri, the appellation most 
dear to Him and us ; 
Hrishikesa - The Director of our heart and mind 
towards Him ; 
Padmanabha - H:, from whose Lotus - navel, arose 
the Universe, His own body ; 
Damodara - Tae bound one that liberates all from 
bondage (our unfailing hope !) 
Satakopa - expounds thus and rejoices. 
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TTA Teg Pageaars: 
Aeman saamaan | 

genragaa ARa aA AA 
ARE ARARSA REA YF 13e | 


Sloka : 30 
Century Il - Decad 8 


The Lord rests (on the Serpent - couch), to give us 
easy access ; 
He would wipe away the travail of birth and death ; 
Creation and the rest - Are’nt they all in His power ? 
Isn’t His primal Abode, the Better Land - of infinite 
Bliss ? 
In how many Forms has He come down, to save 
this world ? 
His glory is well - known - non - pareil, to be sure! 
Manifold are His sports (for our delight) ! 
Passing wondrous, - His pervading all the quarters ! 
Doesn’t this enable Him to appear, wherever His 
devotees think of Him, 
And confer all blessings ? 
Mnkunda (true to His name) will give us 
Salvation to be sure, - saith Satakopa. 


aaar HAI DARA Aaaah 
TUR Raaen TT TTT | 
MÄ SIJAA IANA 


` 


gegana Tas KT TIT 13? 1 


28 
Sloka : 31 
Century Il- Decad 9 


Would’st thou know how Chakrapani 

(the Discus - bearer) merits our service, whole ? 

He Himself lays His (Lotus) Foot 

On the heads of the faithful ; 

(To attain to His feet), He gives the wisdom requi- 

site ; 

The skill to sing His praise - this too He confers ; 

He seeks the devotees for His own; 

Whenever our memory flags, 

He revives the thought of Him; 

Our love enthrals Him ; 

He brooks not a moment’s delay, to shed His grace 
on us; 

To meditate on Him is ambrosia - sweet ; 

To surrender our soul to Him, it is most meet ; 

He is on the alert to prevent us from going astray ; 

(Well, what more do you want?) - Saith Satakopa. 


dara ganai Tee 
aaa gaa AA | 
deR agag gandam 
qin a fat gaa RARE AAT 1 32 1 
Sloka: 32 
Century Il- Decad 10 


His splendour is beyond measure ; 
His nature is passing strange ! 
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The conch of the thund ‘rous blast, He holds in His 
hand ; 

His hue is that of the dark rain - laden cloud ; 
It is He that held aloft the Mount, to save His 
devotees (in Brindavan) ; 
The flaming Discus in His hand, with lustre unsur- 
pass'd - (Is that a weapon or an adornment ?) 
Did He, in sooth steal and swallow cow’s milk and 
butter (stored by the cowherdesses) ? 
Who lifted up the sinking Earth in haste (asa Boar) ? 
To His adorers, He gives power and strength, as 
needed ; 
The ill - willed ones, like the Demoness Puthana— 
He destroys (this is for their good); 
He is the First Preceptor of the Vedas, designed to 
lead us right ; 
Such a Lord is here, in soothing beauteous Form, 
quite near on this Hill (7irumalirumcolai) ;—Thus 
saith Satakopa. 


TAAAUAAIAMTAAT MIKA WaT 
angaa TAA ARTEARI | 
TACTATA AM AAT TA HEAT 
PEAT gasan anaes Bay 1) 23 1 
Sloka : 33 


Century Il. Decads | to I0 
A REVIEW 


Evea a moment’s parting from the Lord is quite 
unbearable ; 
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Though garbed as a mortal, His Paramountcy was 
evident ; 
He is the bestower of everything delicious - Isn’t He 
the sweetness in all sweet things? 
Doesn’t He drive away all grief and pain? 
In union with His devotees, doesn’t He Himself find 
delight, 
And greatly fear desertion by His votaries ? 
Does He ever fail to protect the faithful (and their 
kin) ? 
He is the bestower of Infinite Bliss - Liberation ! 
He is ready to accept all service from us! 
Here He is on this fair Hill ! 
This Lord is indeed for our great enjoyment! 
Saith Satakopa in brief, in the second century of his 
hymns. 


ahaermemsraiqais at aeae 
TERA TIARA neag AAT | 

AmA RARA aAA 
Taaaaarateata Faas 11 3 I 


Sloka : 34 
Century Ili - Decad | 


Oh, what a beauteous Form the Lord hath! 

The halo from each limb doth glitter like an orna- 
ment properly set thereon ; 

The charm of His entire Frame— 

It is indeed beyond compare ; 

The flaming glory spreads everywhere, unconfined ; 
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Meseems, He is in love with His own body, so fair! 
yet, so easy for us to cherish ! 
His brightest jewel, laving all His limbs with splen- 
dour, is His consort (abiding in His bosom) ; 
His renown, beyond all praise ; 
In the blaze of His glory, no blemish can you see; 
Scated on His acrial Vehicle, so dear to Him, He 
takes in without wonder, 
The warm praise of the hosts of heaven, drinking 
Him, with their looks— 
Siva of the three eyes, (Indra of the thousand eyes) 
and the rest—(their unwinking eyes serve them 
well) ; 
All can but wonder at His beauty, unique! 
Satakopa is in raptures thus. 


Bl Ble A Skat ga RSA NN APN: 
Ramai aAa Aaaa: 


aamaanà aegri: 
gegia anai af ARRAT 1 34 1 


Sloka : 35 
Century Ill - Decad 2 


The Lord Supreme of the wo1lds— 
Creation, protection and dissolution, al! His work 
alone! 
The Universe blossoms out of Him; 
so He easily takes its measure ; 
When the earth feels the burden of evil, He doth 
ease it; 
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His feet twain confer the Bliss, unique (on the devo- 
tees); 
In the mind of the faithful, He lets His dark — blue 
form arise ; 
He makes them crave for the infinite Rasa of His 
Feet, in the Form all - pervasive, 
Can the devotees refrain ever from cherishing His 
; feet ? 
Did they not of yore, protectingly over - lay the 
Earth (in every nook and corner) ; 
His votaries, while in the throes of death, 
joyously glimpse His glorious Form; 
(the travail of birth and death is for them no more). 
—Satakopa has this vision of the Lord. 


TAHT gih aaas nga 

aS aang Nag MA TANAN | 
meaeeaesaaaes RBR 

aa Amaga SEANN | 3 1 


Sloka : 36 
Century Ill - Gecad 3 


He hath His abode on the high Mount (Venkata) ; 
Of flaming effulgence, (the sight of) His (dark-blue) 
Form wipes out all weariness (of body and spirit) ; 
His own limbs are His adornment, all over ; 
Intermingling withthe low, He enhances His glory 
the more ; 
The whole world adores Him ; 
Doesn’t He make pure, ali those bowing unto Him 
with faith ? 
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His supernal Home of Bliss, is’nt it worthy to be 
sought alway ? 
All our sins, His Mount lays low - (Isn’t this the 
import of its name - Venkata)? 

His foot doth cleave asunder all bonds ; 
His blessed abode - We have to trek there early, 
while yet sound in limb ;— 
Thus did Satakopa experience and sing of the Lord 
of the Venkata Hill (whom we should serve uncea- 
singly) ! 


qiam Aan SAAR: Ta: 
TUNA: AATATAT ATE: | 
mam: OC UME MICO GCTE REIL 
qe daze Afsaag dara ae: 1 29M 
Sloka: 37 
Century Ill - Decad 4 


His Form incorporeal, becomes corporate with the 
earth and other elements ; 
and sentience besides ; 

Then His Form glows in glory, non - pareil ! 
Precious things (rich and rare) abound in His abode: 
On the path leading unto Him, are sweet and whole- 
some edibles (quite within reach) ; 
He is in all the sacred lore, beginning with the 
Vedas (what else do they point to?); 

All the ends of life, varied, here and beyond, 
tle would bestow - Isnt He the Lord of the 


Universe ? 
3 
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The Sentient and the Insentient - for all, He is the 
resting place! 

Stainless is He- Yea, without the vestige of a 
blemish ! 

So sang Satakopa joyously of the Lord, whose body 
is the Universe! 


METANA ayer NFER 

daana acters RAE | 
Aine Raad Ataa 

Ney a Me JME AMT l3 | 


Sloka : 38 
Century Ill - Decad 5 


The Lord is.ever on the alert to relieve the 
distressed ! 
Did He not deliver the tusker from the grasping jaws 
of the crocodile ? 
How oft hath He suppressed the Asuras, the foes of 
the Devas ? 
And didn’t He safeguard the denizens of Gokula, 
from many ills ?; 

And subdue the (demon) bulls, for Goda’s sake? 
To those that wronged the righteous ones, did He 
give any quarter ? 

Why doth He lie awake on the ocean - couch ?— 
Surely, to rid the earth of its burden, time and 
again ! 
He stands on the (Venkata) Hill too, for all to 
behold ! 
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He the adored of the heaven - dwellers and the 
creator of the Universe ! 

The sight of His blessed Form, so fair, doth indeed 
l madden the votaries ! 

So sang Satakopa of the Lord, who appeared in the 
Soora clan ! 


qaidi ma aaaea 
ameapa Ag Ragi MIRENA, | 

yga manaa WHT TRMAUeaT 
Aaea Raa AASIA: 11 39 I 


Sloka : 39 
Century Ill - Decad 6 


Ah, His Lotus - eyes, before which all sins flee! 
His Form, in hue like a blue gem; 
llis Lotus Feet cherished by the lord of the Devas 
and other devotees as well ; 
The glowing diadem over His tresses, so bewitching ; 
His whole nature, ambrosia - sweet unto the pure 
ones ; 
The minions of the god of Death quaking before 
Him ; 
The devotees keeping Him ever in their mind and 
heart; 
llis succour being available to all, high and low, 
without distinction ; 
Thus the Lord appears as a gracious Icon (Archa), 
easy to behold and adore! 
So affirms Satakopa. 
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THUS TTA ReTATAT ATT 
ATARI ANUSIA | 
gerade Racecar aan Rea 
Te: MT Marat AAAA ATAA N 2o 


Sloka : 40 i 
Century Ill. Decad 7 


The Lord is bathed in splendour ; 
His (four) arms, massive and long are so fair ; 
The fragrant ti/si garland adorns His chest ; 
The flaming Discus glows in His hand ; 
Goodly raiment and precious ornaments too, He 
wears ! 
He that gave the ambrosia to the Devas, is ever 
cager to save all ; 
The liberated ones crown their heads with His feet! 
Sri, His Consort abides in Him always! 
The dark - blue One’s glory never fades, (even during 
the Deluge)! 
The devotees who lose themselves in this 
glory of the Lord, are the Masters worthy of my 
regard ! 
So declares Sutakopa. 


Amge: eta ZETA: 
aera: eat RRRA ANE: | 
ABURABR: MARINAR: 
galias Mima: AERIENE 11 8 I 
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Sloka : 41 
Century IIl- Decad 8 


The Lord’s gracious qualities charm my heart ; 

To speak of them is utter delight! 

They provoke me to feel Him with my hands ! 

(Wouldn’t I hold Him in close embrace ?) 

My eyes would drink Him ever ; 

and my ears would hear His praise always ; 

My soul cognises that the Lord is its firm support ; 

During separation, my mind grows desperate, and 
sends calls of distress, continually ; 

Ah, the memory of His graciousness, how pleasing ! 

It makes me hunger for His union, the more ! 

Appearing as a child, what charming sports and 

tricks He displayed - ] remember ! 

His numerous qualities are so sweetly inter - twined ! 

His Form is ever a feast unto my eyes! 

Thus sings Satakopa. 


ca RA RaR: ATTAAT THAT, 
amaga a Rama TAPAS | 

wennen annA RR ATTA 
Jarmana aAA SARANA: 1 v2 N 


Sloka : 42 
Century II! - Decad 9 


(Oh, ye bards! let me tell you !) 

Waste not your life, in singing others’ praises ; 

The Supreme Lord alone is worthy to be sung by 
you! 
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He hath a lovely abode (in Venkata Hill) ; 
(why not sing its praise ?) 
He beckoneth from Kurungudi towards the onward 
path of mounting glory ; (don’t you see !) 
He would seat you (on the high throne) by His side ; 
He would give you all other joys beside ; 
His benificence is infinite ! f 
He bears the mark of over - lordship, all owe Him 
fealty ! 
His glorious Names, a thousand, are world - famed ; 
(it is easy to sing them !) 
The sports, He played while He lived here asa 
mortal, are so charming! 
(To sing of them would be lovely !) 
Happiness on earth or Liberation - who else could 
bestow it, but the Creator and the Preserver of the 
three worlds ? 
Now tell me, isn’t He alone the worthy subject of 
song ! 
—Saith Satakopa, in righteous indignation. 


mygga Raana waaay 
ranama Ranana: | 
MATHS TAMA TM ASAT: 
RATATAT HAT SAAT N 83 N 
Sloka : 43 
Century III - Decad 19 


He did incarnate here in Forms manifold ; 
He is served by truly glorious ones (like Garuda and 
Adisesha) ; 
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He is adorned by the hallowed (Tulsi) garland ; 

Victory in battle is ever His ; 

(the conquest of Banasura, don’t you remember ?) 

The impossible He achieves ; 

(didn’t He bring back the Brahman’s child long 

dead ?) 

His Divine Nature is ever manifest ! 

His ‘pranks’ are mysterious- beyond comprehension ! 

Is this because, He is enslaved by the charms of the 
Lady, Lotus - born ? 

He takes on any Form, He chooses ; 

doesn’t He pervade everything ? 

Kesava’s Form quietens all sins, sure ! 

—Saith Satakopa. 


my aie aa eT AAAI 
amdana ARANNA | 
saa aA TARNEN 
agaaa RT g We A TAT I Ve I 


Sloka : 44 
Century III - Decads Ito 10. 
A Review 


The Lord is beauteous beyond compare ! 

Out of His Form emerges the Universe, which He 
ever saves ! (Isn’t His alone ?) 

Of His own volition, He is present at hallowed spots, 

(like the Venkata Hill), easy for devotees to adore ! 

Everything (sentient and insentient) forms His body ; 


the minds of His votaries grow frenzied ! 
In the form of Jcons, He is most easy to worship ! 
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Those that enjoy His wondrous attributes - He 
makes them eminent ! 
Pervading everything, He alone is worthy of praise ! 
He wipes out all sins ; 
His Form ts thus most auspicious and charming ! 
This is the gist of the third Century of the hymns of 
Sri Satakopa. 


AMANTAT: aragna AAT ATT! 
Galatea: BETTS AIT: | 
Rar ARAA ee: 
Taare: ma aha: giadim es i 
Sloka : 45 
Century IV - Decad I 


The Lord Narayana is ever united with Sri ; 

His diadem betokens His overlordship ; 

On His tresses is twined the (tulsi) wreath, (the 

Hero’s insignia) ; 

Did He not of yore strike down the mighty tusker, 
reputedly invincible ? 

His (glowing) Form excites marvel, ever ; 

(Perhaps most, when) He sleeps cosily on the waters 


of Deluge, 
With His glory primeval ! 


The hooded Serpent is His couch, and on His ensign 
is (Garuda) the Veda - corporate ! 

He is the Lord of all, without a blemish ! 

Himself is the limit to wealth, unfading, infinite ! 

So sings Satakopa, 
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Jena deren Rrr Ama Rena 
ARARA AREAREN TEA | 
qaia AEAN NTA: 
araa ARARA pg aaRS 1 
Sloka: 46 
Century IV - Decad 2 
Oh, how charming is Krishna’s Form ! 
How the simple, cool, fragrant wreath of tulsi 


becomes Him! 
He Himself is fragrant ever ; 


What a glow is there in His limbs, well - nourished ! 
And how well do His adornments and actions 
harmonise - flowers (multi - hued), and the tulsi 
garland grand (and green), the (white) conch, and 


the (flaming) Discus, 
the tiny bed of banyan - leaf, 


and His merry sports (with the cowherdesses) ! 
Well, He is the sole enjoyer of all things precious ! 
He, the ever victorious ! 

Thus does Satakopa sing oi his experience. 


INNIY AAT MAHAALIT ISHN AT- 

BET man Raan ATAA | 
int angis: MaaR AATA 

aeaa TACT: ASAT FL VO UI 
Sloka : 47 

Century IV - Decad 3 
The Lord and His devotees are gloriously mingled ! 
The sandal paste on His bosom is verily the heart 
of the votaries ; 
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The wreaths He wears are the songs of praise, 
offered by the faithful ; 

His rich adornments are the Anjalis - the folded 

hands of His adorers ; 

The life - breath of the devotees is where He abides ; 

Their souls are His glorious crest - jewels ; 

Their bowed heads are His footstool ; 

His body is the home for all righteous souls ; 

The Lord, His possessions, His devotees 

and all that is theirs, are inextricably united indeed ! 

Who could unravel this tangle ? 

So sings Satakopa. 


TU: Aa: Haass: Tea: TTI: 

quate: aa ARAARA A RaT: | 
TRI a ata AAA 

diga wary aAa Ra RET: 18c 1 


Sloka : 48 
Century IV - Decad 4 


Vasudeva, the slayer of Madhu, causes great grief 
unto His devotees as well ! 
When the votaries feel separated from Him, does not 
every object, painfully remind them of Him ? 
The earth and other elements, the ocean 
and other waters, the glowing Sun and Moon, 
the frisking calves and their kind, the dancing 
cowherds and the other worlds too, aren’t they 
associated 
with his glory, love and sociableness ? 
Do not the Rulers of this earth reflect His majesty ? 


43 


His devotees, don’t they signify His love and service? 
(Ah, how could any one escape the thought of Him 7) 
Saith Satakopa, the son of Kari. 


ATMA MAATASAIGN ATMS 
WHT AAAI A ARTA | 
HASTA ARRI ATH AIT 
gà wanearat Rpa sera zara 199,11 


Sloka : 49 
Century IV - Decad 5 


Who are the blessed ones ? 
Surely, the devotees of Krishna ! 
They know His worth indeed, and praise Him ! 
To the loving ones in distress, did He not prove 
Himself to be the sole refuge ? 
Isn’t He the Beloved of Sri, the Lotus - Born (the 
benign Mother of all) ? 
Isn’t He the source of infinite joy - skilled in rooting 
out the sins of His votaries ? 
Who more able than He, to comfort us in the way, 
. most apt to the occasion ? 
The fragrant camphor, green, glowing on His bosom - 
isn’t it so comforting ? 
Surely, He is non - pareil ; 
then, who can surpass Him ? 
Pervading all, He is ever the inner source of delight ! 
Those who know not this, are the cursed ones ! 
Exclaims Satakopa. 


44 


sameaa TMA AIEN: 
TZN: NJAN AATATUNTTSMAAT | 
yVaSgen Raana A 
aa Rea mAg Ai FRARI: | 4e l 


Sloka : 50 


Century IV - Decad 6 


Oh His own volition, the Lord became a charioteer 
(to Arjuna) ; 
His weapons ever sing His glory ! 
The blessed tu/si is the precious wreath on His head! 
His feet are worthy of praise always ; 
the dust on them saves us from all ills ; 
why, even the dust on the feet of His devotees is an 
all - cure for us! 
Clasping their feet, we can attain to the Lord easily ! 
Why then would any one seek the help of the lesser 
gods ? 
Our Lord alone is the unfailing balm to those that 
love Him! 
Thus declared Sutakopa, the wearer of the Bakula 
wreath. 


MIRA aAa weTT 

Gea aai Ramga IREA | 
qian saae wan adat 

Rakam Raaz mea IR: y? 1 
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Sloka ; 51 
Century IV - Decad 7 


The lord is the true friend (kinsman) protecting us 
in danger (even at the time of Deluge) ; 
This is His glory ! 
(Apat - Bandhu is His name !) 
He is tne bestower of infinite bliss too ; 
Isn’t He the Infinite one, that bestrode the worlds 
(to redeem them) ? 
Though hard to perceive by the Devas, He is yet a 
kindly Father to the mortals ! 
Doesn’t He reside in the hearts of all beings ? 
He is the fount of wisdom, perfect and infinite ! 
His auspicious tulsi wreath is a unique symbol (of 
His unfailing grace) ; 
The fame of His Discus resounds in the world ; 
All the Vedas rest in Him, calm and assured ; 
(Doesn't He Himself find in them a resting place ?) 
Pining grievously for the Lord, Satakopa 
descants thus on His many glowing attributes. 


gae nimaga RA testes: 

AAAS Aag À SIA ASARTA: | 
mR AERAR gaete ray 

TEAT BATT ARR: AAT T TÈ YR N 
Sloka : 52 


Sri Satakopa does in this connection proclaim his 
utter unworthiness too :— 
“ Of unrighteous conduct, having mere sensory eyes, 
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provoked endlessly to wrong, shameless to boot, 
and with an unsteady mind, (could there be any 
hope for me ?) 
“I haven’t the sense even to think of Thee, Oh, 
Lord ! 
“ I reckon light the joy of Thy experience before ! 
“ Yet, somewhere is hid within me the desire to 
serve Thee ! 
“ Yea, even within me, who has no act of merit or 
perceptive knowledge, to commend me! 
“ Alas, my inward eye remains shut - when will it be 
opened ? ” 
Thus, the sage, who could delight in 
the gracious attributes of the Lord, gives vent 
to his longing for Him ! 


daai caer ae a aAa inai a Heat 
PTA THT IAIA AAT | 
aima aRenhaegeqedta adr: 
aa nRa: agi 4 RATATAT 43 1 


Sloka : 53 
Century IV - Decad 8 


Dost thou long for the Lord, beauteous, residing in 
thine own heart, of infinite lustre, like the dark— 
blue sky ? 
Yea, for Him, whose armlets, girdle and other 
adornments gain lustre from His lovely limbs ? 
Dost thou seek true wisdom at its source ? 
If so, thou shouldst root out all desire for other 
things ! 
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Isn’t He present in everything and aren’t Siva and 
the rest in Him ? 
Thus, saith Satakopa, the son of Kari. 


aera aaa: 


Maga GRAAE RASTA: | 
ARRAINA TATA TIT aaa 
aaa aaa zz aacadrenfisay | 4? N 


Sloka : 54 
Century IV - Decad 9 


The Lord, out of compassion (for the Devas), did 
churn the ocean - 
Then He lay down on it, (the better to respond to 
piteous calls) ; 
His limbs too are sea - hued ; 
Yea, He is generous indeed in giving Himself, to the 
world, (like the sea and the rain - cloud) ; 
He is charming like a blue gem; 
the fragrant tu/si wreath, makes His Form most 
delightful ! 
ile is to be enjoyed, as the inmost soul of all ! 
To attain to His feet (of our own accord) is most 
hard ; 
To keep us in bondage or to liberate us, it is His own 
sweet will ; 
(He would let us bind Him too !) 
You may say that He is jealous and wouldn’t suffer 
us to hanker after others ; 
Isn’t He ready ever to give Himself to those devoted 


to His Feet ? 
Thus Satakopa gives the clarion call ! 
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mi: GRITS SATA aT RIVIAS: 
PACES PR UC CUCEGIMCE AUC CIC | 
TEVA SAGA ASIFATATG AAT faa es 
faa ee a arnt eat NARAT, 44 UI 


Sloka : 55 


The Sage, in this context, despises the world and its 
ways also— 
“ The world is painful by nature ; 
kinsmen add to its misery ; 
its seeming glory is perishable ; 
its joys turn to pain, even while being enjoyed ; 
they lead also to the torments of Hell, later ; 
Men are impelled to commit wrong, first to gain 
their livelihood ; 
this resvits in the unceasing cycle (of birth, decay 
and death) ; 
Why, this earth is one vast prison, where pride struts 
around and petty pleasures are avidly chased ; 
The sadness of it all! 
I can’t bear even to behold this world !” 
Lamenting thus, Satakopa beszeches the Lord to 
rescue him and lead him on the Right path. 


ani Rakraq RaRa IMAC CULE REI | 
AAT AMAATT FAAS AMA TATTTT | 
amia ARACE TAT 
Mra Tego AB UT NI YE I 
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Sloka t 56 


These hymns may be taken also as an earnest plea 
to Satakopa’s fellowmen, to turn to the Lord, thus :— 
“The Lord has proved Himself a sure help to His 
devotees ; 
He lies on the Serpent - couch, (always awake to our 
call) ; 
His sea - hue is a sure symbol of His generous 
Nature, immeasurable ; 
Even Indra is demonstrably eager ever, to behold 
Him ; 
The green tulsi, wreathed well around His head, 
betokens His skill in creating the Universe, 
out of compassion ; 
He is easy of access ; 
He is Life’s fruit, unequalled. Why don’t ye reach 
unto Him ?” 


Faras MaaaaAHSTC MATA TATA 
rama Rang aaa | 
TAHA TORT TTT ATT 
arisa: TAT To Me AAT 1 49 tI 


Sloka : 57 
Century IV - Decad 10 


The Lord is supreme - greater than all the hosts of 

heaven ; 
Does He not exist alone, even at the end of a Kalpa ? 
Does He not create again all the heaven - dwellers ? 
Who but Him saves all from dire ruin ? 


Does He not bear in Himself, Siva and Brahma too ? 
4 
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Isn't He the in - dweller of all the gods ? 

He alone keeps count of all the deeds in the world, 
and fructifies them befiittingly ; 
His Garuda - standard does indeed proclaim His 
supremacy ; 
In sooth, it was He that saved Markandeya and other 
devotees, from the clutches of Death ! 

Aten’t these proof enough ?—saith Satakopu. 


AATA T da aaga NAANA 
Jamaga aaapapadiad ARIT | 
igk amà: eani IS TETIET 
AG Paanivaeraaras Inm 1 4S I 


Sloka : 58 
Cent ry IV - Decads | to 10 
A Review 


In this Century, Satakopa proclaims the supremacy 
of the Lord, by pointing to His following attributes :- 
His imperishable riches, being the natural repository 
of all things truly enjoyable, which by association 
with Him, become the 

cause of pain, during separation from Him ; 

His fulfilling the desires of His devotees ; 

His being ‘the physician to all those that cherish 
$ Him ; 
His being the store - house of all beneficent qualities, 
ready to pour out in a flood ; 
His preventing the devotees from hankering after 
joys, that He does not approve, 


degad aa © 
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He Himself being all the excellent Ends of Life; in 
short 
His being the Fount of Bliss, infinite ! 


TREATY ARAIN IEMA 
HANA, AZTAT AST APTA | 

qaaa AR aaan enaA 
meia meea HAT? PUA: 11 42 I 


Sloka : 59 
Century V - Decad | 


Satakopa, the son of Kari being himself the recipient 
of the Lotus - eyed Lord’s compassion, reiterates 
with conviction, that all His acts are indeed motiva- 
ted by compassion :— 
The Discus ever swelling in glory in His hand 
doesn’t it betoken His eagerness to protect 
tne devotees, who hold Him in the bonds of love ? 
How sociable and ready to gift Himself, and His 
body, 
immaculate, to His votaries (the cowherdesses), 
did He prove (while He appeared as Krishna) ? 
Didn’t He hurry to rescue the distressed Tusker too 
(from the clutches of the crocodile) ? 
He is our Kinsman (father, mother, brother and the 
rest), 
and a true friend, who stands by us in times of 
peril ; 
He wants the least excuse to help us ! 
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aiina Aaa TTT 

APY FT ANTENA cTTNTA | 
MAURAMITA TOA TASS 

Ama: TABATA Te HH TST 11 2 1 


Sloka : 60 
Century V - Decad 2 


Dost thou doubt that Krishna would wipe out. 
all our sins (as He declared) ? 
Behold His swelling lustre like unto the dark sea, 
and the fragrant tu/si wreath adorning His head ! 
Do they not indicate His generous nature, ready to 
give us everything, even the Bliss Supernal ? 
Does not His Discus - missile proclaim His sway 
over all ? 
Who keeps the lesser gods firm in their seats of 
power ? 
He never fails His devotees - He keeps His word of 
promise ever ! 
He is the inner Director of all the Devas ; and so, 
whatever is offered to them, 
He is Himself the recipient ! 
His devotees would cherish Him always! 
-saith Satakopa. 


SUES IC MCC SCOSUD MELEE ACIE | 
TRAST AANEEN, | 

WHA ATMA TATAGIT TTRTATAT 
ami Raa Saat aaa TSR 1 ge i 
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Sloka: 61 
Century V - Decad 3 


The Lord Himself generates in His devotees, their 
swelling passion for Him ! 
Is it any wonder that they are enthralled— l 
by the effulgence of His Form, His lotus - eyes, 
and His complexion dark like a cluster of rain clouds; 
the memory of His exploits, laying low the 
unrighteous ones; 
and of His extreme concern for those that love Him, 
and His unrestrained sociableness ? 
His auspicious Form, holding all His weapons ready 
to give succour at the instant - how ravishing it is ! 
-saith Satakopa.. 


MISA PAR agaaa Aaaa 
sata aaa Rae: Beas | 
qaaa AIT NA 
Ae arash mA aà XA 18I 
Sloka : 62 
Century V - Decad 4 


The Lord hath vowed to save the world ; this is 
His one concern ever ! 

“A true friend in times of peril’ —this is 

His glorious appellation, well - proved ! 
Witness His birth in the Yadu clan (as Krishna), 
and as a beroic warrior bold, 

(Rama, in the royal race of Jkshayaku) ! 

And what about His advent as Vamana, 
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the charming, and His sudden shooting up 

as Trivikrama, bestriding the worlds entire ? 

How strange, baffling and marvellous 

are the ways, He resorts to, 

for removing the distress of His devotees ! 

His Lotus - eyes keep ever awake, while He rests on 

His Serpent - couch 

on the Milky ocean ; His limbs do hold ever ready, 
the Discus and other weapons ! 

-Thus affirms Satakopa. 


TRAIT TTA I TT MSTA: ISAT 
Aedan Aae | 
menimang gaa AT RAAN 
X: alata VRR mA Jarra 13 11 


Sloka : 63 
Century V - Decad 5 


The devotees who have beheld once, the Form 
of the Lord (at Kurungudi), cherish it always ! 
In their mind’s eye, even whilst they are afar, 
the beauteous vision arises clear - 
The conch and other adornments glow first ; 
then the lustrous “thread”, across His bosom ; 
His flashing diadem, the green tulsi wreath, and 
the mighty Bow ; 
The “cherry” lips, the grand nose, the lotus - eyes 
(brimful of compassion) ; yea, the whole lovely 
Form 
resplendent, in ornaments manifold, 
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swims into their ken ! 
-saith Satakopa. 


BETA: TIM: TRIER THA A- 


aAA SALORA ARTHAS | 
Janm: TAIT AAV 
THATS: Tacha ATaSHATATAT 1 g9 Il 
Sloka : 64 
Century V - Decad 6 


In this Decad, the Sage, Satakopa does in truth 
‘consciously’ enjoy the Lord, (as did the cowherdesses 
` of old) ; 
Yea, He is close to the Lord - the Creator of the 
Universe, 
the propagator of all the Arts, the in - dweller of 
all Beings, the Supreme Director at all times, 
easing the burden of the earth and protecting 
His devotees, by wondrous acts, like the lifting of 
the high Mount, 
uprooting all their sins and swaying Brahma, 
Rudra, Indra and the rest to His will; 


AA ATT AAA ATH 
"A a 

amana AARAA: | 

TAH TaMTATeaTagassians: WAY 
L] [3 EN 

farai me fey asaan ATT) Y N 

Sloka : 65 
Century V - Decad 7 

The Supreme Lord (at Vanamamalai) is the 
sole refuge for the lowly and the lost ! 
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It is He that lies on the mighty Serpent couch, 
the wielder of the Discus, compassionate to all, 
sure help in time of need, the in - dweller of all ; 
He that (as a Boar) lifted up the sinking Earth 
is the loving parent to those that cherish Him, 
and an implacable foe to others- 

Declares Satakopa. 


Prater ANSAN 
waaay asad ATTRA TTT | 
BEC EREVAN CUI IIE AGE IEICE 
area A emda ary RRR Ra emama 


SOY ell 
Sloka : 66 
Century V - Decad 8 
Sri Krishna Himself establishes the votaries in His 
service ; 
Behold Him at repose, as ambrosia, unsatiating (in 
Kudanthai) ! 
He takes on many a Form at His sweet will and 
pleasure ! 
His glory is infinite ; His lotus eyes are so charming ! 
He is the Director of all the denizens of heaven ! 
The Lady of the Lotus ever abides in Him ; His glow 
is superb ; 
He relieves the distress of His devotees ; He is 
Himself the Means 
for attaining Him - the supreme End ! 
No wonder then, He holds His adorers in willing 


thrall ! 
-Affirms Satakopa. 
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qana demi STRAT ASA STRATA, 
AAA KEIEN STOTT | 
Rereracren sachet maT 
anaa: Bata wate RRR we RRETA: 1 Go 1 


Sloka : 67 
Century V - Decad 9 
Sti Hari is here quite near (at Tiruvallavazh) for all 
to adore! 
He the Master Supreme, delights in rendering help 
to His devotees in diverse ways ! 
He who reposes on His chosen Couch, (Serpentine), 
is the admixture of all things sweet ; 
He is the great Deluder !—Didn’t He appear as a 
tiny Dwarf and seize all the worlds ° 
No wonder He keeps He worlds inside Himself at 
the time of greatest peril - (the Deluge) ! 
He dwells in pleasant places, whirling the Discus (in 
His hand) ! 
He is Narayana, the Refuge for the righteous! 
-Declares Satakopa, the son of Kari. 


ELENI IEE REC MUC EIS LAAT AT AAT: 
Mery asrAma: MN: | 
aiara sean amà: Aran: 
ieina: Aea af: ARRA tl ge i 
Sloka : 68 
Century V - Decad 10 


The Lord, (as Krishna) does indeed shatter 
the hearts of His devotees ! 
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His ways, mysterious and marvellous, are too great 
to endure ! 
Born at one place, He fled to another, the instant ; 
He subdued seven bulls, (just to win a dame) ! 
He drank in the life of Putana (who came as a 
mother to give Him suckle) ! 


(And many other evil ones, He slew while yet a 
child) ! 


They say, He appeared as Buddha - the Enlightened - 
just to delude the evil ones ! 
The offerings made to the Govardhana Hill, He 
Himself gobbled up ! 
He is present at many a hallowed shrine, just for 
our convenience ! 
He is the guiding light to the faithful, 
and the dazzle, blinding the eyes of the faithless ! 
He reposes on the ocean in tiny Form ; 
Isn’t He the one that came as a little Dwarf, to beg 
for alms, and seized the worlds entire ? 
His sweet ambrosial touch, did it not madden all ? 
—saith Satakopa. 
sey Herrin Rani Tada FETA 
Sarai eat A Raa E | 
lara Aad HATH ATT TAT TTT 
ma Akar Hates aR TATA RTT | ES I 


Sloka : 69 
Century V - Decads | to 10 


A Review 
Thus, in this Century, Satakopa affirms that 


the Lord is the only Means to secure all that is great 
and good ; 
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This is the gist :— 

Isn’t He the Fount of infinite compassion ? 

Do not even His devotees rid us of all sin ? 

Doesn’t He generate in us great love for Himself ? 

He, the protector of the worlds, lets us cherish in 

our memory consciously, His glorious Form, 

delighting all our senses ; 

He is the only sure Refuge to the lowly and the lost; 

His service is ever a source of delight to His 

votaries ; 

He is near us, here and there, easy to adore ; 

When our mind and heart flag, He revives 

them; isn’t He the Consort of Sri ? 


aaria Rate afar Aerea 
aera sagen Arana | 
THOUS: TIAHSATTAT Aaa: 
SFTAI HU Ashen ARTETA, | 9° 1 


Sloka : 70 
Century VI - Decad | 


The Lord, Krishna, (residing at Tiruvanvandoor) can 
be reached only through the grace of the Acharyas, 
saith Satakopa ; He exclaims :— 

“Does not the Discus in His hand proclaim His 

supremacy ? 

Isn’t He the true Friend, in times of peril ? 

Didn’t He (as Rama) destroy the city Lanka (of the 

oppressor, Ravana) ? 

How charming is His visage, with the cherry - red 

lips, 
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the dark - blue complexion, like unto the waters of 
the ocean, 

green tulsi wreath, signifying His overlordship 

of the Devas, the (lotus) red soles of His Feet, and 

the high Diadem ! 

And how marvellous and strange are His ways !” 


THAT TANITA SATAT STATA: 
ANTATTAT ALBAN AREATA, | 

aigan AARAM ERTA, 
Aman a aaa Anden HU R: 1192 I 


Sloka : 71 
Century VI- Decad 2 


The Lord (who resides at Vanduvarai) comes 
of His own accord to where His devotees are ! 
His infinite glory is co - eval with His easy 
accessibility - Was He not at the beck 
and call of the simple cowherdesses (of Brindavan) ? 
Remember also how for the sake of the Devas, He 
churned the ocean ! 
And wondrous still, did He not in the form 
of a child, repose on a tiny banyan leaf (at the 
Deluge) ? 
Ah, the glory of the Lord, when He holds the 
flaming Discus, in the 
company of His two consorts, Sri Devi & Bhoodevi ! 
(Symbol of Power, Compassion and Forbearance, 
co - existing !) 
The Highest of the high, with not a vestige of 
blemish, 
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His glory spreading boundless, by His gracious 
look, steals the hearts of the righteous ones ! 

(Does He long for the embrace of His devotees, 
even more than they for His touch ?) - (Either way) 
Isn’t His touch a contrivance to liberate the faithful ? 
—saith Satakopa. 


ARIRTTTNGTATASA: TAM AAAS, 

PAPI RIIN TAS HTATATS | 
Renters, RRA eaka 

SATS AT AT, aaaea WWE HUM ASL 1192 11 


Sloka : 72 
Century VI- Decad 3 


The Lord (who resides at Tiruvinnagar)— 
do you known His contrary dual Nature ? 
Poorest of the poor, and yet infinitely rich ; 
Causing pain and joy (by turns and even at the same 
time) ; 
An unsophisticated Rustic and also a polished City - 
dweller ; 
Doing both good and wrong; straightforward and 
deceptive too ; 
Being all the worlds and yet not of them ; 
His limbs pure and yet covered with the dust of the 
earth ; 
Steadfast friend to the Devas and inplacable foe to 
the Asuras ; 
Both a cooling shade and the scorching Sun! 
Lo, who could fathom His ways inscrutable ? 
—wonders Satakopa. 
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mresa: AARE: 
MATENE AAJA: HARNA: | 
Heals fee AGRA AAT STA EAT a 
MRA RRRA PINARA FT |] 93 1 


Sloka : 73 
Century VI - Decad 4 


Hari (who dwells in Vanduvarai) indeed 

steals the hearts of all! (How could it be other- 
wise?) 

Do you recall - how He (as Krishna) sported 

in glee with song and dance among the cowherdesses 

and played sweet notes on His flute ? 

Or, how He laid low the wrestlers, the evil Kamsa, 

and the other demons, 

and yet let Himself be bound by the cowherdesses ? 

Or how, being born to Devaki (the royal dame), 

He fled to mingle with the simple rustic folk ? 

Or, how He did hew down Banasura’s forest of 
arms ? 

Surely, these ways would hold us in thrall ! 

—Saith Satakopa, the son of Kari. 


qaam aaa Aena 
aAa nAngA RRA Fa! | 
TAR: manag Basar, 
qaga: aguR aA RaT TS 11 98 


63 
Sloka : 74 


Century VI- Decad 5 


Beware of the Lord (who resides in Jiruttolaivilli 
Mangalam) ! 
He is out to snatch us forcibly from all our kith and 
kin ! 
Do you know His wiles for this ? 
He would first display, His (white) conch and 
the (flaming) Discus! (Is this to bewitch us or to 
frighten us ?) 
Then He would deciare Himself to be the Supreme 
Master of all the hosts of heaven, lying 
cool and cosy on the (Milky) Ocean ! 
(Is this to impress us with His glory ?) 
He would then let us infer that He is as generous 
as that ocean (which yielded treasures galore, of 
yore) ! 
Soon, He would turn on us full blast, the charm of 
His Lotus eyes (a mighty snare) ! 
We would then realise that this is the seal and 
emblem of His overlordship ! 
Surely, He who is ever adored by His grand consorts, 
is easily accessible unto us too, and would lavish 
all His love on those that cherish Him !? 
--Saith Satakopa. 


menia WATTS: ASAT ATA 

SAA AATA AMY TATATISSAHA FTAA | 
mylia aaaea snas RA 

araaicia qaj Area sacra, Tank: 194 4 
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Sloka : 75 
Century VI - Decad 6 


The Lord is an outright plunderer ! 

Caught in His clutches, His votaries 

would lose all sense of “I” and “Mine” ; 

their courage and skill, beside ! 

Isn’t this quite easy and natural for Him 

the Supreme, (that bestrode the worlds), 

bearing the five weapons always ? 

Isn’t He the creator of Brahma, our own progenitor 

and the Overlord of the Devas ? 

Further, isn’t His generosity well - known, 

and His Form well - adorned, quite winsome ? 

Who could resist Him ?—Remember the demons 

in the form of trees, struck down by Krishna ! 

Also recall how He has come down 

to this world oft, in different forms (as Rama 
Krishna, and so on) ! 

Ab, finally could we forget that He is ever 

right inside us, be - known and unknown ! 

--saith Satakopa. 


eT MTT Tews: aga 
akanena HATTA TAT HATA: | 
yau FIAMMA erat 
ATENI STAT, AIA Seat as 1198 I 
Sloka : 76 
Century VI - Decad 7 


With His Supremacy intact, the Lord appeared 
in this world (as Krishna) ; 
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His devotees are enamoured of His (tu/si) garland— 
and speak about it ever ; 
isn’t it the insignia of Sri and all other prosperity ? 
His heart is full of love (for his votaries) ; 
With His Form beauteous, He is ever at the call of 
His adorers ; 
He, the Master of all the worlds, is the primal 
cause of courage and zeal in His devotees ; 
Do not His exploits and sports during each 
manifestation, serve just this purpose ? 
Behold, the Lord that slew Mura is here (at Kolur) ! 
Thus expounds Satakopa, the Sage that 
for the good of all men, did give generously, 
the import of the Vedas in Tamil (Agastya’s 
language). 


SAAT ATTA STATA 
AUT TESTATA STHATAT | 

REAM MININ ALATA EAA 
earareangasaay waa TF WIR: 4) 9 i 


Sloka : 77 


Century Vi. Decad 8 


Satakopa reiterates the glory of the Lord :— 
He the Creator of all the worlds, glowing with His 
weapons, five, 
out of His own volition, became a charioteer to 
Arjuna ; 
He, the wearer of the (tu/si) wreath, symbol of His 
5 
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overlordship of the Devas, has Garuda as His 
unique vehicle ! Yet He is partial to His devotees ! 
The effulgence of His Form, with the high imperial 
Diadem, 

proclaimed His Supremacy, even when He 
appeared as a mortal ! 
Well, the Lord of Earth and Heaven holds Himself 
bound by His devotees ! 


TAA aren: HATA sa HTT eat 
TATA Wearenaaqagaa TITRARE | 

Rateenien qarn atatrieerang 

DA STEHT Shey Taha TIAMAT 1) 9S I 


Sloka : 78 
Century Vi - Decad 9 


How can 1 bear to be parted from the Lord ? 
Isn’t He the inner Soul of all things - sentient and 
otherwise ? 
Did He not bestride the worlds and graciously 
lay His Feet on the heads of all Beings ? 
Who else is the Saviour of all the worlds, and 
the destroyer of His foes ? 
Doesn’t He (for our sake) appear in Five Forms, 
Para, Vyuha, Vibhava, Archa and Antaryamin ? 
He, the Director of the Universe, vast and innumera- 
ble, bolds the wise ones, as His inner life ! 
Doesn't He ever rouse in us the desire for 
Liberation ? 
—Thus exclaims Satakopa. 
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MTT ATR Aaaa 

mai Raana gemaa, STRAIT AT | 
MAM ITNT AAT THTTET AT TT 

BY aT mA RARA ARS TSR: | 9 11 


Sloka : 79 
Century VI - Decad 10 
Satakopa says :— 
“The Lord who dwells on the blessed Venkata Hill, 
is the sure help in times of peril ! 
For what else does He bear the Discus ? 
Doesn’t His complexion dark like the rain - cloud 
proclaim His bounty ? 
He Himself bestows unwavering faith (to His 
devotees). 
The Lord cherished by the hosts of heaven, 
easy of access to the faithful, but hard to attain 
by His detractors, is the only Refuge for the 
ge righteous ! 
This is the Truth revealed by all the Vedas !”’ 


ze caret eain AA Ase 
wied Aaaf MATR | 
garda Raa eaa R: 
TATA AA IRSA NE TW WM 11 6° 1 
Sloka : 80 
Century VI - Decads | to 10 
A Review 


This is the gist of the sixth century of the hymns of 
ais dole 
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Through the grace of the Acharyas, the Lord will 
come to us of His own accord ; 
He is the great reconciler of all things opposite ; 
The stories of His marvellous acts, charm the hearts 
of His devotees ; 
tear them away from their kith and kin 5 
and make them lose the sense of “I” and “Mine” ; 
When our heart flags, He infuses Zeal and courage ; 
He is the Lord.of Vaikunta and all other worlds, 
beside ; 
To part from the Lord, worthy of our Surrender and 
. so easy to attain, 
is indeed unbearable ! 


RAe RARAN SARTE 


aiea ANAN MERAT | 
Ari: anan AmA: 
mengi Ted Aaaa eae eu 


Sloka : 8t 
Century VII - Decad | 


Lo, I am wracked with a doubt - am I being let 
down as a préy unto my senses ? 
This unworthy thought, may the compassionate 
Lord forgive ! 
How innumerable, His marvellous acts ! 
How sweet His nature! 
He, the First cause of the Universe, the Master of 
the heavenly hosts, reposed on a tiny banyan leaf, 
quite at ease ; 
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He glows in our thought and word ! 
The sole Director of all the worlds, ever intent on 
their protection, 
He has three Forms (Brahma, Vishnu and Siva), do 
you ken ? 
He bestowed ambrosia on the Devas and struck 
down the Asuras ! 
(Surely He would put down my evil propensities 
and gain for me the life eternal !) 
—saith Satakopa. 


why aA Regan: Greg 
Rearen: $a ATEN | 
TAAA, AAAA, 
andl aat fret saa Jene Aima IR: ean 


Sloka : 82 
Century VII- Decad 2 


The Creator (Protector and Destroyer) of the 
Universe, 
the immaculate one, reposes on His Serpent - 
Couch, here, in hallowed Sri Rangam ! 
(In His Form as Narasimha) He destroyed the evil 
demon (Hiranya) ! 
He bestows happiness or misery on mortals, 
according to their past deeds, good or evil ! 
His hue, dark as a rain - cloud reminds all 
of His generosity and sure help in times of peril ! 
He is a magnanimous Master, who would appease 
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His devotees, even when they would chide Him 
(for assumed neglect) ! 
—Thus saith the wise Satakopa. 


Tada cea: Tass: aes Pa 
deaisRencalarhieaagxaraisenieey: | 

MIRA: ARACA SS: ARK 
ay Terra aA Raa R: <3 1 


Sloka : 83 
Century Vil. Decad 3 


The Lotus - eyed Lord, dwells in our hearts, 
in His seat supernal (Parama pada), 
and in holy shrines alike ! 

Here He is (at Tirupperai), with His resounding 
Conch, the slayer of demons and the protector of 
His devotees - Hari, the sure help in time of peril! 

The cloud - hued One, with His glittering ear -. 

rings, 
by the glow of His limbs, Himself proclaims 
His protective nature to His devotees ! 
—saith Satakopa. 


Rae Remat agaaa aN: 

wey ANE ARENA RAIET, | 
sgag gaada SRE: 

TN Hera: penaa A HATE 1 cy 


71 


Sloka : 84 
Century VII - Decad 4 


The Lord Consort of Sri, how oft, He has manifested 
His deep concern for the welfare of the worlds ! 
Didn’t He (as Trivikrama), bestride the 
worlds (to rid the Devas of Bali’s oppression) ? 
Before this, didn’t He (in Tortoise - Form) churn 
(the Milky Ocean) 
to gain ambrosia (for the Devas) ? 
And (as a mighty Boar), didn’t He lift up the 
sinking Earth ; and (as the Man - Lion), slay 
the Demon - King (Hiranya) ? 
Didn’t He (as Rama) destroy (Ravana’s) Lanka ? 
And didn’t He (as Krishna), ease the Earth’s burden 
(thro’ the Great War) ; 
and hew down Banasura’s forest of arms ? 
Didn’t He also lift up the Govardhana Hill (to save 
the cowherds from Indra’s ire) ? 
He lets the worlds emerge out of Himself 
and keeps them safe inside too, at the time of 
Deluge ! 
—saith Satakopa. 


mA grag face ANGREN 

BA AISA, TUIGTETIA GMAT: | 
TAY THAT Arata: NTA: 

we aad a aR eterna <4 I 


Sloka : 85 
Century Vil - Decad 5 


The Lord appeared as the Prince of Ayodhya 
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and rid the earth of (Ravana’s) oppression; more 
than this, 
He gave unto all in his city, sentient and otherwise, 
Salvation sure ! 
Wondrous still (as Krishna) He gave that bliss 
also to Sisupala (His inveterate despiser)! 
He created the worlds; He lifted up the sinking Earth; 
He became a tiny dwarf, to beg (for the sake of the 
Devas); 
And He it was that saved Markandeya, Siva’s devotee 
(from the cruel clutches of Death, for ever)! 
Is it any wonder that the memory of these acts 
of the Lord, 
enthrals the devotees and makes them seek His 
feet as Refuge ! 
All this is the doing of Hari - saith Satakopa. 


miasa RRRA wat a 
amà: adyan Aaa: FAY WINATA | 

aama A a, ATA, 
Sara Aaa marani R: Ic 


Sloka : 86 
Century VII - Decad 6 


Out of the Lord’s navel, blossomed the Lotus 
(of the Universe): 
His Feet, Brahma, Siva, and the rest, ever adore ; 
Their deliverer in times of peril, isn’t He? 
He is the inner Director of all beings; yet, a bonds- 
man to His adorers, even to the cows (of 
Brindavan) which He protected! 


73 


He subdued the inimical Asuras; He was also the 
loving protector of (Vibishana) the evil Rakshasa’s 
brother! 
The compassionate Lord cannot indeed bear the 
distressed cry of His devotees ! 
--so declares Satakopa. 


mwai opiem aAA 

wat aaa Reage ARE: | 
PIa Rma 

Ama a: Ballet RRR AA 1 cv 


Sloka : 87 
Century VII. Decad 7 


The glorious enchanting Form of the Lord is 
visioned clear, in the mind’s eye of His devotees; 
His face doth shine, like a full moon without a 
stain 
with the beauteous features of the eyes, the 
nose, the lips, the brows, the smile, the ringed ears 
and 
the forehead - each so charming ! 
These limbs remind us, in turn, 
of the (red) lotus, the tender shoot of the heavenly 
tree ; 
the red coral, the bow, the flashing lightning, 
the sparkling tender leaf and the bright half - moon! 
And the gracious look in the eyes - how heartening ! 
The high diadem indeed crowns His glory ! 
—Thus saith Satakopa, 
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qaaeaisarh arogmà: seat: 
wa: Shari aca aa Rana: | 
aaa TS THIN ANTA 
simada Raa gA aa: fers remy ce 1 


Sloka : 88 
Century VII - Decad 8 


The Lord in whom abides His consort Sri, 
who can fathom His glory, multi - faced, and 
marvellous ? 
He is the Director of the Elements and the Sun and 
Moon, beside ; 
Nay, He is all things that last, aeon after aeon ! 
In Him is contained all things, sentient and 
insentient ; 
All things obey Him, in inexorable law ; 
Pride and egoism - the root of our pain - they come 
from Him too ; 
His nature is inscrutable ; Has He a Form or no ? 
you can have it either way - as the Vedas 
declared of yore ! 
What does all this matter ? - He fails not to do 
good to His devotees, in diverse ways ! 
—Saith Satakopa. 


SURAT a ROTA THAT 
simana Ranae Agima | 


ACE EE IR EEIE RGI eu cein LATA, 
aaa ARATA ary JIRET cs N 


75 
Sloka t 89 
Century Vil - Decad 9 


The pervader of all things, and the Director of 
all beings, 
whose ways are wondrous, out of His compassion 
alone, seeking no return, impels His devotees 
to engage themselves ever in His praise (just to 
find an excuse for saving them) ! 
At his bidding, tongues are loosened and words 
pour forth in a flood! 
The Lord of Vaikunta, is out to save, even the 
wicked ones ! 
What is impossible to the Reconciler of contraries ? 
Isn’t His inner nature, pure and unalloyed ? 
Isn’t the bearer of the Discus and the consort of 
l the Lady of the Waters, 
the loving parent of the Universe! 
—So sings Satakopa. 


dys Ama Haag, 
Paneera Raan RA TH: ASAT: | 
MEAT AAT TTT, TEATT 
aii gaai Aere: AIAST 11° 1 


Sloka : $0 
Century VII - Decad 10 
The blessed Satakopa again exclaims :-- 


The glory of the Lord of Vaikunta is ever rising! 
Hasn’t He appeared in Forms manifold, 
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at the call of His devotees? 
He, the Supreme one that reposes on the Serpent- 
aa couch, 
just to please Rukmini, His loving devotee, 
subdued the Devas and their Lord ! 
Didn’t He hew down the arms of Banasura 
(Siva’s protege) ? 
In what haste, did He rush to relieve the Tusker 
from the clutches of the Crocodile! 
Here He is waiting at a hallowed shrine (Tiruvaran 
Vilai) 
the Pure one, to wipe the tear from every eye! 


Mowagrafey Tata TTS 
gia maaa TATA | 
aaraaraacs waht Rena 
Mat TAME MAHAL ASAE, We I! 
Sloka : 91 
Century VII - Decads I to 10 


A Review 


This is the gist of the Seventh Century of the hymns 
l l of Satakopa:-- 
The Lord is all-suffering; He doesn’t mind 
the doubt of desertion, in His devotees ; He 
quietens their rising rancour; He not only 
manifests His protection, 
but clarifies also the why and the how of it ; 
forsooth, 
He desires the conscious love of His votaries ! 
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He wouldn’t endure the distressing call of the 
faithful ; 
He would rather give no chance for it ! 
The Lord of wondrous glory, visions Himself clear 
to the mind’s eye of His adorers ! 
The Lord is a great Thief; yea, He removes all our 
ills ! 
He Himself impels His devotees to utter words of 
praise, 
so as to remove all their sins (and misery too) ! 


TUL TAURAAAAGTOA SAU MAET- 
fMeqearnansaaaenaenyzay | 

aieea RATATAT MANTAN- 
mEn: REA H TAS: gA: 1.92 11 


Sloka : 92 
Century VIII - Decad | 


Is it any wonder that Hari is the cynosure of His 
devotees? 
He is the consort of Sri, Neela and Bhoodevi, as 
well: 
(—Lord of prosperity, compassion and 
forbearance--;) 
He was born in the race of Raghu, 
and in the Yadu clan; He takes the Form, His 
l votaries desire; 
Isn't this quite natural for Him, who is the inward 
Soul 
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and Director of all beings, sentient and otherwise? 
-He fulfils His own desire! 

He is the repository of all auspicious attributes, _ 
His adorers would cherish; 
It is His sport to make even the wise feel miserable 
and happy by turns! 
(—sweet lover this!) 

-saith Satakopa. 


TAA Taran AAR 
arabe serra afi: ARA | 

Erik E e E LE LG EELA GIE LELEN GIGUN IE LGN 
Amat aaa goaa gR ote A: IR: N g3 1 


Sloka : 93 


Century VIII . Decad 2 


The Lord is supremely glorious, yet gracious; 
Look, He has the Garuda for His aerial Mount; 
But His looks rain compassion on all; 
And His dark-blue hue, like a rain-cloud bespeaks 
His bounty; 
His ways are wondrous, strange (and yet a source 
of perennial delight); 
He can hardly be comprehended by the Yogis or the 
Immortals; 
But He Himself draws His adorers unto Him; 
He makes them pine for Him and then blesses them 
. _ with His presence; 
He is beyond the ken of the unrighteous; 
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yet easy of access to those that forsake the joys of 


this world! 
—saith Satakopa. 


fadma. Raa eae Aa 
senda nR AAIE | 

ama Rema RARA Ag dg 
FA mA Raa Aa aR eel 


Sloka : 94 
Century VIII - Decad 3 


Behold the Lord of Sri Devi and Bhoodevi, is here, 
sporting in His hand the flaming Discus (in the 
hallowed shrines at Kolur and Puliyangudi)! 
Yea, He who reposes as a little child on the waters 
at the time of the Deluge, 
He, who looks after the welfare of the Devas, and 
He, in whom abides ever the Lady of the Lotus, is 
here! 
Isn’t He who bestrode the worlds, incomprehensible 
even to Brahma, readily accessible unto His 
devotees? 
He sports with Himself! Yet He bears 
on His bosom, His consort Sri! 
He fulfils all the desires of His adorers 
(This too is a sport for Him!) 
—Saith Satakopa. 


sags, Asan AAA 

amaaa aaa ARR aaa Trash | 
Anaia gap: amag: 

fay Ayoma: ARRERA 11 R4 1 
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Sloka: 95 
Century Vill. Decad 4 


It only redounds to His glory that the Lord of 
Vaikunta is here, in this blessed shrine (at 
Tiruchengur) 
He, who slew the great Tusker in rut (will quieten 
our egoistic madness); 
Doesn’t He look alike on us mortals, and the hosts 
of heaven? 
He glories in binding Himself to His devotees, who 
vision Him ever in their hearts; 
He is a friend unto the Devas 
and a foe to their foes, 
He, the Creator of the Universe, is the in-dweller of 
Siva and Brahma as well; 
He drives sway all fear from those that cherish Him 
and blesses them, in diverse ways! 
—saith Satakopa. 


qazana VAAHTAAT FATHATISHHAACATT 
HAAS AT, Aago THAATATHTT | 

MVNA: ATE ARATATT TTT, 
Aadan aay aaa ARAT yi 26 1 


Sloka : 96 
Century VIII - Decad 5 


The Lord, Consort of the Lady of the Lotus— 
strange are His ways! 
He would not embarrass us with His aid, unsought 
by us! 
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What consideration for us has He—the reposer on 
the waters and the wearer of the effulgent diadem, 
symbol of His supremacy! 
With His Form, dark like the rain - cloud, 
yet brilliant like the Sun, and His eyes charming 
like the Lotus, He is most sociable with His simple 
divotecs! 
He the inner Soul of all beings, to ease this 
Earth of its burden, became a charioteer to Pandu’s 
son, Arjuna! 
-Thus wonders Satakopa. 


aan Aldea PaRa AARAA 
Teac TATA RAAR. | 
TR Rrra eas Eas, 
UNT IAA AN ZANE FONT 1199 || 
Sloka : 97 
Century VIII - Decad 6 


Sri Krishna is here (at Tirukkatittanam), 
ever ready to offer to all, the Refuge of His feet! 
The wearer of the tulsi wreath, (the insignia of 
overlordship); He, in whose bosom abides the 
gracious Lady Sri; He whom the hosts of heaven 
adore; 
Think well, should He be made to wait for our 
pleasure? 
In sooth, He quietly reposes in the 
hearts of the Faithful - the Lord Govinda, 
How oft has He succoured the devotees, in wondrous 
ways, destroying their foes! 
6 
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Strange, of ail His resorts, He loves 

most to abide in the hearts of the righteous ! 

In whatever way we look at it, He is mysterious 
and marvellous ! 

—Saith Satakopa. 


PTATRTRA AM AMO TT NOTAT 
fornia Aap ANATA, | 
aAa ae aay mafinga 
mai Rrra, aR Cal AAAA RC II 


Sloka : 98 
Century VIII- Decad 7 


It is indeed certain that Sri Madhava loves most 

to dwell in the hearts of His devotees ; He would 

not be parted from them, even for an instant! 

Behold, how solicitous about His votaries He is, 

ever intent on their protection, lavishing on them, 

out of His compassion, riches far greater than those 
of the three worlds ! 

This Lord, Supernal, glowing like a dark-blue 

Mount 

became a simple cowherd, just to give Himself 

completely unto His adorers! How magnanimous ! 

He is ever seated in the hearts of the Faithful, 

with a gentle smile on His lips, to give them 

all benefits, unsought ! 

—Thus exclaims Satakopa. 
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maa wars ee Raada 
Mya, RaR a TAIT SACHA | 

TOL MATA, TUT AT ATA 
qaaa THATS R: GA eT ATT 1 8 I 


Sloka : 99 
Century VIII - Decad 8 


Look, the Lord with eyes Lotus-red, omnipresent, of 
immeasurable glory,—the Supreme One— 
glows the more in the hearts of His devotees! 
He is deliciously sweet to the senses and the inner 
souls, as well! 
He Himself makes manifest the true nature of the 
soul! 
When life is fast ebbing way, He should be 
remembered ! 
He is the cause of our Delusion and perceptive 
wisdom alike ! 
The mistaken notion of the Jiva’s identity, 
absolute, with Brahmam, He would clear away ! 
Surely, Hari makes clear that service unto Him 
would 
be in consonance with the real nature of the Jivas— 
—-Thus declares Satakopa. 


Jora ATE: AFCTAHENTTN: ATTA 

SMG PREC CULICOUICIEC IRTA | 
TATA AANA HATTA TTS TTT, 

fst aA aaa sHcate RANNA Aa N ee 
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Sloka : 100 
Century VIII - Decad 9 


Behold the glory and the beauty of the Lord dwelling 
here (at Tiruppuliyur) 
Who can describe the charm, non-pareil, of His 
` Form, 
glittering with the Diadem and other adornments, 
also the weapons worthy-the flaming Discus and the 
rest ! 
(In truth, the adornments and the weapons gain 
their lustre from Him !) 
He is a careful Husbandman who ploughs the field 
of earth well, for raising the crops of Jivas, 
which He safeguards during repeated floods (the 
deluge) ! 
Most easily accessible, is He, that has riches, 
immeasurable! 
He sports in diverse ways, marvellous and strange! 
Well, Hari doth succeed in binding His devotees 
to His service ever! 
--Saith Satakopa. 


SMITA, ARAARA THAT AAT 
TAT ATTA RAEN STL ATT: | 
aaa MPR Pazia: aR 
wpe: daea ARa aa: IATA 12°21 
Sloka : 101 
Century VIII - Decad 10 


Who could say, whether it is the Lord 
that is allured by His devotees or they by Him? 
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Surely His natural dark-blue Form, like unto a rain- 
cloud 

fully laden, or glowing like the blue lily, is 

charming, but His special Form 

as the tiny Vamana, is irresistibly enchanting ! 

He proves Himself oft as the sure help in times of 
peril, 

and in wondrous ways, routs the unrighteous! 

He is omnipotent-creation, preservation and 

dissolution of the worlds, just a little sport for Him !: 

Yet, He would lie on the waters, as a tiny helpess 
babe ! 

Easy for Him to wipe away the sins of the devotees! 

Seeing all this, it looks as though the Lord spares 

no effort to gain the service of His votaries ! 

-—-Thus wonders Satakopa. 


OE LG ACIER KUCI CIELE GIRE À 

ami Rani Baataarenyta TR: | 
adamdi afta ced GEIR 

qa ef cer fet acafaahy nae ATT NOR 


Sloka: 102 
Century VIII. Decads I to 10 
A Review 
To sum up, Satakopa expounds in the eighth century 
of his hymns, the supreme graciousnees of the Lord 


thus:- 
He appears before those that desire to behold *Him ; 
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Easy of access is He to these that have cut asunder 
the allure of this world ! 
He is ever sweet unto the devotees, even when they 
pine away alone ; 
His riches immeasunable are at the disposal of His 
i votaries ; 
He only awaits the excuse of a call from His adorers, 
to give them the bliss of His Lotus-feet ; 
Seated in their hearts, with gushing love, 
He makes clear to the Jivas, their true nature 
and function, and then holds them fast in His 
service. 
Well, the Lord fulfils the uttermost desire of His 
beloved devotees ! 


MIT THA eaaa anna zat 
MAAS TR fs SRSA TAHA: | 

Tat: BURT AE fla al aera: gat 
rararpaeraaiad eft fed MRETI | 203 1 


Sloka : 103 
Century IX . Decad | 


Sri Satakopa the son of Kari, says :- 
“Listen, this is for your good, sure! 
Have you the skill to save yourselves - you haven’t, 
it is clear ! 
Who is renowned in all the worlds as the unfailing 
help in times of peril ? 
It is He that converts wavering doubt into steady 
faith ; 
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It is He that appeared of yore, on this earth, 


in North Madhura, the City fair and glorious, 
to destroy the wicked Asuras;— 

an ocean of compassion ! 

Without taking Refuge in this Lord, Krishna, 
our trusty kinsman, no mortal can gain 

the aid he needs or the ends, he seeks ” 


saiia Marat Treas ya, 
Rrenà: ARA: ERETTA HoTATAATS | 
aat neanta TazeasaTe: 
gA: GAA AANT. I 208 I 


Sloka : 104 
Century 1X - Decad 2 


The Lord appears in various postures— 
lying, seated and standing 
(respectively in Puliyangudi, Varagunamangai, 
and Sri Vaikuntam) ! 
But everywhere, the Lady of the Lotus is with Him- 
the Lotus-eyed ! 
He bestrode the worlds ; His story is full of other 
marvels too ; 
Didn’t He rush to protect the mighty Tusker 
(from the clutches of the crocodile), 
(leaving His usual mount, Garuda, to trail behind 
Him)? 
Didn’t He riding on Garuda destroy other evil 
Asuras as well ? 
The memory of these stories is enthralling to the 
devotees 


88 


They wonder :— 
“How has this Lord, who is hard to be attained by 
the Devas 
and is the inveterate destroyer of all sins, 
chosen the Jivas as fit vessels 
for His compassion? Surely, He has committed 
i Himself 
to their succour, from time immemorial!” 
Come, adore this Madhava; He is here (at 
Puliyangudi) ! 
—saith Satakopa. 


iaaa azaga RATT 

ZINNIA earache, | 
gagga TT anA: 

TAT! ARINIRA aN: ARARAS I RoN I 


Sloka : 105 
Century IX - Decad 3 


The lord of the Yadu clan has names 
innumerable ! (you can call Him by any name)— 
He who creates and protects the Universe, 
relieves all misery and bestows even the bliss of 
Liberation ! 
Behold, He wears the tu/si wreath, ever fragrant and 
pure (the Lord with three Consorts) ! 
He who delighted Prahlada (by proving his ‘word 
true), 
now stays at Tirumalai, easy for all to adore! 
This is the Lord who has generously given Himself as 
an abode for Siva and Brahma too! 
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With such numerous noble qualities, the Lord is 

verily 
an ocean, bearing gems of purest ray serene! 
—Declares Satakopa. 


THATS AL ATGTATM ATMEL: 
araa gan Aa RA TANTA | 
Tan Raa: aaan ANARA 
aaam TARAS R: Fama 
ASIR: Reg I 


Sloka : 106 
Century IX - Decad 4 


Do you know why Hari is so keen on protecting the 
Universe ? 
Firstly, because, Sri, the Lady of coempassion ever 
abides in His bosom ; 
Further, it is His own nature to be sociable with 
His devotees ! 
Don’t you recall how He lifted the Mount 
l (Govardhana) 
and in other ways, saved His votaries ? 
He is the Lord Supreme among the heavenly hosts ; 
the most Ancient one; not easily to be comprehended! 
Yet, He resides in the hearts of His adorers; is ever 
at their command ; and deeply attached to them ! 
Look, what is strange about all this ? Isn’t all 
the worlds His own possession ? This bond, He 
cannot break! 
-Exclaims Satakopa, 
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mmeeryraay a JARA yeaa, 

TM ATRAUTATTATAT ARM ATA | 
gaea WANA Far hava 

BY FATT Ase: agim aaa N 2° 11 


Sloka 1 107 . 
Century IX - Decad 5 


The wise Satakopa reiterates :- 

The life of all beings, marvellous and glorious 
beyond 

measure, yet intensely gracious and sociable ; 

the perennial abode of compassion ; taking 

birth in the Raghu race and then appearing 

as Krishna, in hue like a dark-blue gem ; 

with looks lustrous like the lotus ; 

this is the Lord of the Supernal region ! 

ever and anon, H¢ refreshes the memory 

of His devotees ; thus recalling His gracious 

qualities, can they ever forget Him ? 

-saith the wise Satakopa. 


MTA ATT AeA 
TT TH AYA IJIN Aoaaat aca | 
marae q agai aR 
Prag aa wet ERRA Ra HAMME 11 gec II 
Sloka : 108 
Century 1X - Decad 6 


Indeed, how could I or anyone else, forget 
Hari, the victor over Kamsa, 
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His ways and deeds are marvellous ! 
He is the supreme Overlord ; the in-dweller of all ; 
all the worlds rest in Him ; and yet He is in them too ; 
His Form like a laden rain-cloud, ravishes 

the hearts of the votaries ! 
Renowned for His bounty and other gracious 

qualities, 

He waits not to be asked ; He delights to take the 
initiative in rescuing the Jivas, sinking in Samsara ! 
-saith Satakopa. 


gaa fsa Aaaa RA vara: 

aeaa ai STAR aaa: a | 
TENE Lg R A: 

dima e: agag Aa faa tl 2g I 


Sloka : 109 
Century IX - Decad 7 


The Lord Souri, who dwells here (at 
| Tirumoozhikkalam), 
has to be approached with faith ! 
Behold, how charming He is, with the tu/si wreath, 
and the red lotus-eyes-doesn’t this alone 
proclaim Him supreme ? 
He is ever with His devotees - this Lord of 
Supernal glory, in whom abides Sri alway ! 
Look again, at His complexion, glowing like the 
blue water - lily ; 
and the lustrous weapons - Discus and the rest - He 
bears ! 
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May the grace of the Acharyas, lead us unto Him! 
-saith Satakopa, the wise. 


raam a AREATA 
TUATAPATR TTA ATATT E: | 
TET ATTAINS ETE TTT ATTA, 
aera: Akt Tork: waa a Gaeta 
THT 1 822 N 


Sloka : 110 
Century IX . Decad 8 


The Prime Consort of the Lord, the creeper-waisted 
Lady, is known by the appellation “Sri” hailed in 
the Vedas ; 

She comprehends in Herself, the other Consorts 
Bhoodevi and Neela! 

She follows Her Lord in all His diverse 

manifestations, in apt Form, 

just to recommend the Jivas to the Lord’s grace ! 

She gives to the Jivas wisdom clear and shatters 

their sins ; She is ever near them! 

Is it any wonder that the Lord of this 

blessed Lady is glorious, beyond measure ? 

Behold, He is ‘here (at Tirunavai) ! 

Saith Satakopa, overwhelmed in adoration. 


maan EAN HANIN- 


MRA IJN: gN RNN: | 
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WMATA TEENA TA WAAC TAT 
A FEMS AEVATAAATATAT TTA FAY 
W222 
Sloka : 111 
Century IX - Decad 9 


Sri Krishna, dwelling here (at Vanduvarai) 
is just awaiting the proper time, to bless me 
with His union! (No question of His being 
indifferent !) 
All the world knows His concern for the Jivas ; 
His Lotus eyes proclaim this ; easy of access, 
He knows how to pick out the good in us (like the 
bees that suck the honey from tha flower)! 
Who could forget the call of His flute, 
ravishing the hearts of the listeners ?- 
Or His dark-blue complextion, so enlivening? 
And then His gobbling oft, milk, curds and butter 
in stealth, and His guileless speech of denial and 
defence, 
when caught in the act - who would not 
remember alway these sports, and His sweet smile ? 
Hasn’t He generously gifted His own Form 
to Brahma and Siva, to serve as their abode ? 
(Remembering all this, 1 do not despair ; I humbly 
wait for the opportune moment)- 
-saith Satakopa, our Chief. 


TREAT AMAT NETET ATENA 
afar Tea aR ESRT, 
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RATA ACTA AATA TY ATRIA 
AAT THAT ATTIC FEMA, STP: 11.422 I 


Sloka : 112 
Century IX - Decad 10 


Behold the Lord here (dwelling at 
Tirukkannapuram) ! 
He is the greatest of all; the Ruler of the Universe, 
worlds beyond our ken and count ! 
By Himself and through His devotees, He saves this 
world ! 
He, the Consort of Nee/a (full of compassion), 
is the bestower of the Life Eternal; He is well and 
truly bound to His devotees! 
He is ever true to His adorers ; 
This cause of the Universe and the Consert of Sri, 
would assurely not fail us ! 
Indeed, He is waiting for the opportune moment 
to wipe out our fear of Samsara 
-Declares Satakopa. 


gy adra Rapanedt ioke REA 

gaea UAT ARRANA MESM | 
Rag aea Tengah gra 

ween Pas aRaagaarmA: A GAA A 
Sloka : 113 


Cent.ry IX - Decads | to 10 
A Review 


The gist of the ninth century of Satakopa’s hymns 
is this :- 
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The sole true Kinsman for all; of steadfast 
compassion ; 
the ocean of all noble qualities ; the Lord of all ; 
inseparably bound with the Jivas; ever their 
protector ; 
making them remember oft His greatness and 
graciousness! 
though really unforgettable; who is attainable 
through the grace and mediation of the Acharyas; ; 
who is ever held 
in embrace, close, by Lakshmi, the most wise- 
This Lord Krishna our good Friend, awaits the 
opportune moment 
to lead us to our goal of Bliss! 


ta TET, Agaga tear. 
atidia ahrearhraeasateerennar | 

Aaa anna TATATAA AM RRA: 
RÈ: a: ena aa R AA man gge N 


Sloka : 114 
Century X - Decad | 


He is here ; He is here (at Tirumohoor), the true 
Guide and Help 
of the jivas, on their onward path ! 
The Destroyer of the foes of the Devas 
(the Asuras), and the wearer of the tu/si wreath 
(the insignia of victory) ; 
Yea, He, who reposes on the mighty Serpent-couch 
in glory supreme - (That Lord is here) ! 
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Do you recall how He sported and danced in glee 
(with the cowherdesses) - this creator of the worlds! 
Or how He prided Himself in being Dasaratha’s son? 
He bears the name, Kalamegha; the effulgence 


of His dark Form is so refreshing to our weariness ! 
-Thus Saith Satakopa. 


GA AAT ATTA iLE e eK TT, 
MARNA ARRIM | 

s: gA a yara: RÀ: 
MABUTEA aA a AAA: TIR: 1224 1 


Sloka : 115 
Century X - Decad 2 


The Lord does indeed make our path smooth and 
easy, devoid of pain ! 
Isn’t He Kesava (destroyer of all foes) 
with marvellous ways, on whose standard 
proudly flies Garuda ? 
Isn’t He the most Ancient one, among the hosts of 
heaven, and their overlord ? 
This Lord, whose sport it is to create and protect the 
worlds, has oft left His Serpent couch on the ocean, 
to sport in the compay of the mortals! 
He is here every day (at Tiruvanantapuram), our 
sole Refuge ! 
—Declares Satakopa. 
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TAMARA AHIMA AAA! WTASATA, 
MACAU HAAN TRUM TTA | 

AACA TAT ATTAAT MTA a RRN 
amaA shea: fae: MRA 1 eee 1 


Sloka : 116 
Century X - Decad 3 


It is strange that the devotees should 

be troubled now and then by doubts about the 

Lord of Sri, without real cause! 

Didn’t He, with the famed Lotus-eyes, 

take birth as a mortal in Yadu’s clan, and become 

well-known as Govinda (the protector of the cows 

and the cowherds), - the dark-hued lad of sweet 
speech ? 

Ah, the bearer of the invincible Discus, 

with His effulgence unique, like unto a blue Mount, 

moved so sociable with the cowherds, as one of them! 

Behold, He is here (at Vanduvarai) ! 

—Saith Satakopa. 


ANENA R AAT ETT TAT 
SHAM TRAST JATAN RAIRA, | 

THAT AAAAATOTT ATT ATT 
zsm: TTA HA TS ATT ASHTITT 112 219} 


Sloka : 117 
Century X - Decad 4 


The Lord of Sri is quite easy of access to His 
devotees;— of this, there is no doubt ! 
7 
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You may say that He is beyond the reach of even 


the wisest 
—what of it ? 
Didn’t He let Himself be bound with a rope (by 
Yasoda) 


and gain thereby the blessed name, Damodara? 

The hosts of heaven may not comprehend Him, 

but He holds the Discus, for protecting His devotees! 

He reposed on a tiny banyan leaf, as cosily as on 

His Serpent-couch; He is full of compassion 

to the Jivas! He sheds His grace on those that 
chcrish Him ! 

His Supremacy - Isn’t it derived from His being the 

Consort of Lakshmi, (the loving Mother of the 

world) ? 
—Thus saith Satakopa. 


aai agidaa mR maast 
dam ymer Aaa: MTT AHA: | 
sanaaa RAe AA 1 gE N 


Sloka : 118 
Century X - Decad 5 


The Sage that gave the import of the Vedas in Tamil, 
declares :— 
«Sriman Narayana is the only Lord to be cherished 
by us, 
in all ways - by singing His names manifold; by 
being steadfast in conviction that He is the Supreme 
one; 
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by ever and anon remembering Him; by adoring 
Him 
with flower-offerings ; by repeated study of His 
glory 
and expounding it to others, breaking into hymns 
of praise and dance; by following the daily 
rituals prescribed in the Sastras, according to 
our station in life and worshipping Him in 
the proper mode. 
Isn’t He our Friend through the ages ?” 


TRATES ATT a TAT ATTA TNT 
ARa ATTA SAAT ATA | 
TARP Aa sa Taser yas: 
afters AAs aAa Ae sare 829 1 


Sloka : 119 
Century X - Decad 6 


Behold, the Lord who dwells here (at Tiruvattaru) 
is sparing no effert to bestow the grace of His 

Feet on His votaries ! 
Do you realise the glory of His Names :— 
Kesava, Sridhara, Narayana, Govinda, 
Ambujaksha, and so forth? 
Didn’t He prove Himself oft to be the true Friend of 
the Pandavas, —this holder of the Discus and 
the Consort of Sri, delighting in the tu/si wreath ? 
—Saith Satakopa. 
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TAMARA SATA ATTY HAT 

AAAS ATARI ATA RNT | 
MIATA Rma Aena TT: 

PATA: A AAACN FAMT | $2 | 


Sloka: 120 
Century X - Decad 7 


The nature of the Lord Supreme, the In-dweller of 
all, is 
marvellous indeed ! Like a thief, He enters our 
hearts and through our lips, sings songs of His 
praise! 
Oh, poets, do you realise that the Lord is Himself 
the author of your poesy ? 
Ah, He makes you take credit for His works! 
To protect us in times of peril, He dwells in many a 
holy Shrine! (Tirumalai, Tirumaliruncolai, 
Tirupparkadal, and so on;!) 
Ah, He is deeply concerned also, with the 
bodily well-being of His devotees ! 
—Saith Satakopa. 


aedimearaaina AR after Reatatan | 
MANAGUA FATIMA a: ATANT | 

CIM AAU AAAI: ATTA 
miaa wages: fata 1 222 1 
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Sloka : 121 
Century X - Decad 8 


Do you know, what delights the Lord 
who resides here (at Tirupper Nagar)? 
Lakshmi’s Lord has taken a mighty 
oath that He would liberate all the Jivas 
and make them fit to abide in Supernal Bliss ! 
In making unceasing efforts towards this end, He 
finds supreme joy ! 
He feels it His duty to succour the Jivas, in times of: 
peril !. 
Not only in sacred spots, but also in the minds 
and hearts of His devotees, this so licitous 
Master dwells:! 
Why, He is ever before the eyes of His adorers ! 
He is munificent indeed ; The greatest benefaction 
is that He makes us realise the true nature 
of the self ! 
(May we wish the Lord all joy and success in this 
sport of His!) 
—Saith Satakopa. 


aaa Samam eft are fang ews 
rT, THAT Teas Aa NANTA | 
apama a Raaf nean 
TH Aa RARR erat AIRA 1 222 1 


Sloka : 122 
Century X - Decad 9 


Lakshmi’s Lord, the Supreme Master, whose 
glory is proclaimed by the Names, ‘“‘Sri-{sq”’ 
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Narayana, Trivikrama and Govinda, 

has indeed the power and the will, to lead 

His devotees onward to His high seat in Vaikunta! 

Doesn’t the Lady of Compassion abide in His 

bosom always? Isn’t the Discus ever at the 

ready, in His hand ? Isn't He resting wide awake 

on His ocean-bed (to rush instant succour to the 
distressed) ? 

He leads the worthy ones to the Supreme Abode, 

through the path of light, known as Archiradi ! 

—Saith Satakopa. 


FATA: TU Toga akwigerarary 
Renita ASISTANTA | 

THAT ATTA TTT aay 
gaeng Ey aska gi RRT 11 223 1 


Sloka : 123 
Century X - Decad 10 


Who is the inner soul of Brahma, the Four-faced, 
and Siva, the three-eyed ? 
Who is held in siege by the Jivas, strong 
in the grace of the Lady, Ocean-born ? 
Whose Form shines resplendent, unsurpassed ? 
Who has the Universe (sentient and insentient) 
as His outer Frame ? 
Who is sweet like ambrosia, never satiating ? 
Who is the Beloved of the Lady of the Lotus ? 
Who did of yore lift up the sinking earth ? 
It is Sriman Narayana, the Director of good and 
evil too! 
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The Liberated enjoy Him perennially in 
Paramapada— 
Declaring thus, Satakopa attained Moksha himself. 


wd ata afi aaz Racers ert 
ami Ramai TATA ATS: | 
Aah aa eaaa Me NA 
Vode gagang ers RAI I gY I 


Sloka : 124 
Century X . Decads | to 10 
A Review 


Briefly, this is the purport of the last century of 
Nammalvar’s hymns :— 
Our Lord, the Refuge of the righteous, the dispeller 
of all mis-chance, is sometimes doubted without 
cause by His devotees ; He is easily accessible, 
by diverse means ; He is eager to gift 
Himself to His votaries ; He looks after 
their bodily welfare too ; 
It is His nature to find delight in helping those 

that cherish Him ; 
He leads the worthy ones, through the path of 

Light, 

Archiradi—to His own abode, where the liberated 
Ones enjoy Him perennially ! 


gi ei gih THOMA Thee 
LIMITA agagah AARET | 
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mwaaah MEPs ATT azi 
fet ae aR: atten aA TST | 284 A 


Sloka : 125 
Centuries | to X 


A General Review 


To recapitulate, the Upadesa of Nammalvar, in 
this composition (Tiruvoimozhi) is as follows:— 
The Lord Consort of Sri, is worthy of our Service 
and the source of all enjoyment ; 
His Form is blissful ; He is sweeter by far than all 
things sweet ; 
He is the End to be sought by the Jivas, and the 
Means 
for realising it as well; He is the sure Refuge, most 
. easily 
got; He is ever intent upon the welfare of His 
devotees, 
out to destroy their foes ; He acts according to the 
will and pleasure 
of the faithful; He is the true Friend of all without 
cause ; 
He guides the worthy on the onward path to His 
abode— 


He is thus the path and the goal for all. 


mà Herat RNA dag ace 

adie enaA ETIA EN | 
Tala HT maA Aea ai 

Mat Tt ASE ANIJA YR TSR: I?E I 
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Sloka : 126 
The compositions of Nammalvar 


In his first work (Tiruviruttam), Sri Satakopa 
has expounded how Samsara (repeated births and 
deaths) is misery, not to be endured ; 
In his second work (Tiruvasiriyam), he 
has shown clearly the true nature and quality 
of the Lord and Jivas ; 
In his third work (Tiruvantadi), he has described 
his own experience and deep longing for the Lord ; 
In the fourth and last work (Tiruvoimozhi), 
he has expounded how his desire was fulfilled and 
he attained liberation. 


fma ims Ram: aaeatare: 
CUA AAA A TAUPO HATHA: | 

fear era ward fete a get afar ahs 
rasa} Tafa agate IAAT 1 229 11 


Sloka : 127 
A grand retrospect of the Upadesa of Nammalvar. 


Sriman Narayana, is the repository of all noble 
attributes ; His compassion is boundless ; He is 
omniscient and omnipotent ; He is the Overlord 
of all ; He has laid upon His own Feet, the burden 
of saving us ;—Realising this, the wise ones 

would declare :— 

“Is there anything for us to do, for our own sake ? 
Which would not be easy for us to achieve ? 

Will any misery dare to come to us? 
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Are we under an obligation to any one else ?” 
Such persons of firm faith are truly great ! 


TA RREA aaa aana 
IRANA ATTAAT SA TATAT | 

TAMA TAT ACTA WATE THIS AT rat 
ML TT CAT AHAARATATTBET AST: NREN 


Sloka : 128 


In the Vedanta, five important matters are 
expounded :— 


i) The soul is different from its habitation, the 
body ; 


ii) The Over-soul for all souls is Sriman Narayana ; 


iii) The means to attain Him are Devotion 
and Surrender (Bhakti and Prapathi) ; 


iv) The fruit is service of the Lord in all ways 
which is full enjoyment of Him ; 


v) The hurdles to such enjoyment are :— 


(a) attachment to this mortal body of ours; 
and 

(b) dis-service (and insult) to the Lord and 
His devotees. 

Those that know these high Truths, are glorious 
indeed ! 

Our hearts would be purified by doing service to 
them! 

Thus has Sri Satakopa, out of his boundless 
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generosity, expounded unto us the essence of all 
the Sastras, in his Tamil Veda! 


ey Aaa THAT TA ATA eae 
ACTYSIAAUAAITACAT HiT ATTA: | 

TIT TA AA ASAT ai a area 
ATTASH VE TAA ANAIEN: | 222 tI 


Sloka : 129 


The Epilogue 


The Tamil Veda (of Sri Satakopa) is worthy 
to be studied by all, without distinction of caste or 
SEX ; 

but, it has to be learnt in the proper traditional way ; 

to delight those engaged in such study, 

with devotion and purity of heart, Venkatesa 

has composed this work, free of all blemish ; 

Sri Satakopa himself would bear witness 

to its excellence; nay, the All-Witness too would 
testify to this ! 

Even if there be any flaw in this conposition, 

our Lord, who is ever compassionate to His devotess 

will surely bear with the author ! 


ae: Akama sf aca: gaT- 
MAURASUAGATARIATET AST | 
raning g 
TAT aaka aag Taal THAT |) 22° I 
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Sloka 1 130 


Out of the surging pity (Soka) of Valmiki 

gushed forth S/okas (of the Ramayana) - they say ; 

Likewise, the sea of Nammalvar’s unsullied wisdom 

swelled ; the waves that arose thence, are the 

ways in which the sage enjoyed the Lord ; they 

found superb expression in the Tamil Veda, 

most charming to the ears of the devotess ;— 

Its summary is this work—Tatparya Ratnavali, 

composed by Venkatesa, a great scholar, 

renowned as Vedantacharya, and held in 

great esteem by many. 

May this fair composition pure in concept, give 

delight 

to the Lord, Sri Ranganatha (to whom it is 

dedicated) ! 


nafna meng | 
lad AgI ATÀ aa: || 


Dramidopanishad Sara: 
of Sri Vedanta Desika 


ENGLISH VERSION 
By 
SRI R. RANGACHARI 


PREFATORY NOTE : 


This work is essentially an abridgement of the 
Tatparya Ratnavali (sce pages 3—108 above), incor- 
porating only the general import of each of the ten 
centuries of the hymns of Nammalvar, practically on 
the same lines as in the Ratnayali. Apart from 
these 10 Slokas, there are 10 Slokas explaining the 
sequence of thought from century to century, which is 
a special feature of this work. (This is analogous to 
the “ Sangati’’ mentioned at the foot of Part III of 
the introduction to this Volume). There are 6 more 
Slokas, explaining (a) the contents of the ‘ Tiruvoi- 
mozhi’ as a whole (2 Slokas), (b) the special feature 
of the first two Decads alone, as expounding the 
Vedanta Sastra (1 sloka), (c) the genesis of the 
‘Tiruvoimozhi’ (1 sloka) and (d) the commendatory 
Epilogue (2 slokas). Thus, this work contains 26 
Slokas only, as against the 130 Slokas of the Tatparya 
Ratnavali, and so will enable the hurrying reader 
also, to gain a conspectus of the Tiruvoimozhi. 


ee 


a: 
[ eens 
TAC MIC eC ical 
Cinara AEE) 
Saigan: RAA RREA | 
aramat à aai Gat gR | 


—— otet 


ga 
anA: gga: anA 
ATAZAIA mag NSARA E: | 
mE AAR ma] wary: 
Amaaan AR AA TTA! 1 e 
Sloka : 1 
Contents of the ‘Tiruvoimozhi’ of Nammalvar. 


In the centuries, ten, of these hymns-the Tami/ 
Upanishad, fit to be studied by all, without distinc- 
tion (of caste, or sex) - is expounded for us, in turn, 
tne attributes of the Lord Consort of Sri, thus :~ 


(i) He is worthy to be cherished and served by all; 
(ii) He is supremely enjoyable ; 

(iii) His form is lovely and glorious ; 

(iv) Exceeding by far all objects of pleasure; 
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(v) Bestows the ends of life with causes therefor ; 
(vi) Easily accessible for refuge ; 
(vii) Removes all sorrow from His devotees ; 


(viii) Fulfils their utmost desire too; (He is at their 
beck and call) ; 


(ix) Friend to all, of His own volition ; 
(x) Help and guide on the upward path, withal! 


(Note: Compare Sloka 8 of the Tatparya Ratnavali) 


ay HITT Tae Karena RRA 

RAMANA sarang LAATTAA | 
taR AEN TTT 

qg: ai aami aa ÄR: 2 1 


Sloka : 2 
The great Sage sets out the following also in the 
ten centuries : 


First : The Lord isthe means of Liberation, sure ; 
Second : The goal itself is the Lord ; 


Third : What glorious lovely form the Lord has! 
Isn’t this why He is at once our Means & 
Goal? 


Fourth: None but the Lord is worthy to be attained; 
All other pursuits, like riches, are just 
honey mixed with venom; 


Rest: (5th to 10th centuries) No other means we have! 


(Note : Compare Sloka 6 of the Tatparya Ratnavali) 
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at AA gored 
Saks BNI TAA TATT | 
gareana ATT AIT 
age gary afichastrareraag | 31 


Sloka: 3 


The import of the First Century : 


The Lord is Supreme; He looks on all with 
impartial eye; He is easily accessible to His devotees; 
All sins without exception, He would forgive; He 
would mingle sociably with all (even the lowliest) ; 
To worship Him is quite easy for all and honey- 
sweet withal; He is straightforward by nature; He 
Himself gives us the bliss of enjoying Him; For His 
magnanimity, there is no cause-it flows of itself, 
needing no provocation or any set method; Thus this 
Lord alone is worthy to be cherished always. He is 
the bestower of Liberation too !—This is the exposi- 
tion of the Sage (Satakopa) in the first century of 
his hymns. 


(Note : Compare Sloka 22 of the Tatparya Ratnavali) 


Barat zaire 
Feral Ania ARATA A | 
aai mn: gA ARARE a: 
edt mmi aa ATA PTN 1 8 I 
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Sloka 1 4 


Special significance of the first and second 
decads of the First century: 


The Sage (Satakopa), out of his compassion, has 
expounded for us clearly the subtle import of the 
Mimamsa Sastra - the Vedanta - as under: 


First decad - 1st 6 hymns interpret the first chapter 
of the Vedanta (Counting 16 feet; and four parts). 


First decad : 9th to 11th hymns interepret the second 
chapter. 


Second decad - Ist 9 hymns interpret the third 
chapter. 


Second decad- 10th & llith hymns interpret the 
fourth chapter. 


[Note: This is not mentioned in the Tatparya 
Ratnavali-see Slokas 11 and 12 giving the 
import of Decads (1) & (2)] 


TAT TTA TORT: 
WY PATI THAATH TET ATT | 
aaa radia a wre Maa 
TOR TA RTA TTA IS I 


Sloka t 5 
Sequence of thought in centuries Í & II 


Gazing at Lord Varada, the Sage (Satakopa), 
has clarified in the first century of his hymns that the 


Lord with the attributes of Supremacy (Paramo- 
8 
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untcy) and other glories manifold, dear to the hearts 
of the devotees, is the only Person worthy to be 
cherished. Then, resolving to enjoy that Lord alone, 
most dear to him, the Sage, in the second century of 
his hymns, first sets out the special excellence and 
charm of the Lord! 


EGIP OG RAAI WE CEE REAGIS 
Remata saama ARET | 
mige ak gR 
aigan graki ART 14 tI 
Sloka : 6 
The import of the second century: 


Even a moment’s parting from the Lord is quite 
unbearable ; 
He is at once paramount and sociable ; 
To those that come unto Him, He is the bestower of 
everything delicious ; 
He diives away all grief and pain ; 
In union with His devotees, He Himself finds 
delight ; 
And greatly fears desertion by His votaries ; 
He has ever at heart the welfare of those that 
cherish Him ; 
He is the bestower of infinite Bliss - Liberation ! 
He is worthy and ready to accept all service from us ! 
For this, He is present at many a hallowed Shrine ! 
—This is the gist of the second century. 


(Note: Compare Sloka 33 of the Tatparya Ratnavyali) 
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THI TINE ragi 
aa aaa RATT | 
ay aaa ag fares wry 
ada fat TagaTeEd Kaa | 911 


Sloka : 7 
Sequence of thought in centuries I, I] & I 


As the Lord is worthy to be cherished and served 
by us, 
He is the sole means for our liberation ; as 
He is most enjoyable, He is the End to be attained 
too ; 
Having clarified this, in the first century of his 
hymns, 
the Sage next declared that these two attributes could 
befit only the Lord with a charming personality. 
In the third century, the Sage proceeds to expatiate 
on the glorious form of the Lord of the Universe ! 


adeat aR Rai 
Anaki ATA NETIA | 
amgen a AATE Td 
AAT VAT GAFARA 1< 
Sloka : 8 


The Import of the third century, 


The Lord is beauteous beyond compare ! 
Out of His Form emerges, the Universe, which it 
ever saves! (Isn’t it His alone ?) 
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Of His own volition, He is present at hallowed spots 

(like the Venkata Hill), easy for devotees to adore / 

Everything (sentient and insentient) forms His body- 

Its charm ravishes the hearts (of the devotees)! 

In the form of Icons, He is most easy to worship ! 

That form makes the beholder, a willing bondsman ! 

It is ever a fresh source of delight and cause of 
praise ! 

That itself would wipe away all sins ! 

—Thus exclaims the Sage in his third century. 


(Note ; Compare Sloka 44 of the Tatparya Ratnavali) 


Pre: Headtsaa aaa: Terai 
wera: tq: aafata a Pais wae: | 
satel afer aaa ge gaa JAT: 
Bee Tea Feat AY RJE: 119 11 


Sloka: 9 


Sequence of thought in the first four centuries : 


The Sage has expounded in the first three centuries of 
his hymns that the Lord, Consort of Sri, with 
glorious 
and beneficent attributes manifold, and with a 
charming 
personality, is both the means and the goal, for all; 
believing that this would have been firmly grasped in 
the mind of his listeners, reiterates in the fourth 
century, that Lord is the great Fruit of our endea- 
vours ; indeed, the Sage is indifferent to all else ! 
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fort gi cert AR 
faa: Pas gaz aka aed ATAT | 
Sattgaea Taha area 
RAI GAIA SATA | 2° Il 


Sloka : 10 
The Import of the Fourth Century : 


In this century, Satakopa proclaims the Supremacy 
of the 
Lord, by pointing to the following attributes :— 
His imperishable riches, being the natural repository 
of all things truly enjoyable, which by association 
with Him, become the cause of pain, during 
separation 
from Him; His fulfilling the desires of His devotees ; 
His being the physician to all those that cherish Him; 
His being the store-house of all beneficent qualites 
(ready to pour out in a flood) ; His preventing the 
devotees 
from hankering after joys that He does not approve, 
He Himself 
being all the ends of life ; in short, His being the 
Fount of 
Bliss infinite ! 


(Note: Compare Sloka 58 of the Tatparya Ratnavali.) 


sma maaasar ANN: 
aana TW A Fa! | 

Pde: aaa Raai car 
ALATA Ta ATTA MIA ALN 11 22 I 
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Sloka : 11 ` 


Sequence of thought in the ten centuries : 


The Sage (Satakopa) declared well in the first century 
that the Lord Himself was the Means of salvation 


for us. 

This aspect is reiterated and established securely 
in the 5th 

to 10th centuries; In the beginning, he expounds 
that the 
Lord Himself is the bestower of the Bliss Supernal. 
Then 

the Sage seeks refuge in the Feet of the Lord, 

blossoming 


like a Lotus in the stream of the Lord’s compassion, 
flowing boundless, and of its own volition. 


(Note : Compare Sloka 6 of the Tatparya Ratnavali.) 
aAA aiaa sata 
WAIT ANT ATT | 
m Ai aE ArT 
TIEN A MA IEIS TARTÀ 11 22 II 
Sloka : 12 
The import of the 5th century: 


In this century, the Sage recounts his personal 
experience of the Lord :— 


He is the Fount of infinite compassion ; 
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even His devotees rid us of all sin; 
He generates in us great love for Himself ; 
He the devoted protector of the worlds, lets us 
cherish in our memory consciously, His glorious 
Form, delighting all our senses ; 
He is the only sure Refuge to the lowly and the lost ; 
His service is ever a source of delight to His 
votaries ; 
He is near us, here and there, easy to adore; 
when our mind and heart flag, He revives them! 


(Note : Compare Sloka 69 of the Tatparya Ratnavali) 


FATT ACATRMALST PAIRA: | 
mign: maA Sha | 
Taras PRR- 


Hear Ww ay ay R 1 23 11 


Sloka 1 13 


Sequence of thought in the 5th and 6th 
centuries 


In the fith century, the Sage declared that the 
Lord, without a beginning or end, out of His own 
compassion, generates in His votaries, the taste for 
relishing Him, and leads them to the path of surren- 
der. Realising that Lord has the power to gather 
unto Himself the devotee long separated from Him, 
through the Grace of the Acharya, Satakopa, who 
has no other Refuge, surrenders himself to the 
Lord;- this is affirmed in the 6th century. 
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yarian aac | 
afta: iA RATA ERAR | 

art yarn Aa N 
agama aAa AA ÀE tke I 


Sloka : 14 
The import of the 6th century 


Through the grace of the Acharyas, the Lord will 
come to us of His own accord ; 
He is the great reconciler of all things opposite ; 
The stories of His marvellous acts charm the hearts 
of His devotees, tear them away from their kith 
and kin, and make them lose the sense of “I”? and 
“Mine” ; 
When our heart flags, He infuses zeal and courage ; 
He is the Lord of Vaikunta and all other worlds, 
beside ; 
He routs out all sense of unworthiness ! 
Possessing infinite gracious attributes, He is worthy 
of our Surrender and easily accessible too! 
This is the gist of the sixth century. 


(Note : Compare Sloka 80 of the Zatparya Ratnavali) 
asd Wied ARI aay wea: 
pasma RA: ARRA: AAA | 
aAa ARAA 
waa: Rass gayi Tae | gy ti 
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Sloka : 15 
Sequence of thought in the 6th and 7th 
centuries : 


Though Satakopa surrendered himself to the 
Lord in the proper way (as stated in the 6th century), 
yet, His grace eluded him ; 


The Sage felt very miserable at this and pined 
for union with the Lord ; recounting all the unhap- 
piness crowding upon him, he prays to the Lord to 
look on him with compassion (in the 7th century of 
his hymns). 


aza MSAMTSITTUMAE: WHIT 
RNAS Arn Rag | 
E lE AaS LRS UTE UAE E LE G e C 
Wat gaa MaN A RE yy 26 1 


Sloka : 16 
The import of the 7th century : 


The Lord is all-suffering ; He doesn’t mind the 
doubt of desertion in His devotees; He quietens their 
rising rancour ; He not only manifests His protec- 
tion, but clarifies also the why and the how of it; 
forsooth, He desires the conscious love of His 
votaries ! 

He wouldn’t endure the distressing call of the 
faithful ; 

He would rather give no chance for it! 

The Lord of wondrous glory, visions Himself clear 


to the mind’s eye of His adorers ! 
9 ’ 


122 


He Himself impels His devotees to utter words of 
praise, so as to remove all their sins (and misery 
too)! 

This is the gist of the 7th century. 


(Note : Compare Sloka 91 of the Tatparya Ratnavali) 
anei yai aaga fry: 
aR TAY ASAA: FAINT | 
Pararedtgarare saat 
PraeoaReiay aff aera | 29 l 
Sloka : 17 


Sequence of thought in the 7th and 8th 
centuries : 


The Lord drives away the sorrows of His 
votaries, and step by step, weans them away from 
attachment to external objects-This was the burden 
of the songs in the 7th century. In the next century, 
the Sage declares that out of His own volition, the 
Lord directs the three-fold non-sentient things and 
the three-fold sentient beings as well, and subjeets 
Himself in diverse ways to the wishes of His 
devotees. 


eat za: sain AARTEN: 
are a Prafaaeataaa: | 
Maar aAa asst Te Ta: 
gaai AB azarae THAT Ul gc I 
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Sloka: 18 
The import of the 8th century: 


This is the Sage’s exposition here :— 
“The Lord appears before those that desire to 
behold Him ; 
Easy of access is He to those that have cut asunder 
the allures of this world ; 
He is ever sweet unto the devotees, even when they 
pine away alone ; 
His riches immeasurable are at the disposal of His 
votaries ; 
Awaiting only the excuse of a call from His adorers, 
He keeps Himself ready to offer Himself unto them ; 
Seated in their hearts, He is gushing with love ; 
He makes clear unto them, their true function to be 
steadfast in His servtce, culminating in service to 
all devotees. 


(Note : Compare Sloka 102 of the Tatparya Ratnavali) 


aie Raiena RAAT | 
ASA TAT WAGE CAH! | 


Ararat Akasa ay 
far fagiat Aer ma ti 29 1 
Sloka : 19 
Sequence of thought in the 8th and 9th 
centuries : 


Though the Lord offered all the pleasures that 
the common folk hankered after, the Sage found his 
natural and supreme delight, only in service to the 
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Lord. After setting out this experience in the 8th 
century, the Sage declares in the 9th century, that 
the Lord of all the Universe Himself is the primary 
cause for the fruition of all our efforts, He being 
the great Friend, of His own volition. 


ata Apa: alata: 
AAAS MAT ATREA | 
aR aaa 
ayari: AIJAI JATAL |) 30 | 


Sloka : 20 
The Import of the 9th century, 


The gist of the 9th century is as follows :— 
The sole true kinsman for all; of steadfast compas- 
sion; 
the ocean of all noble qualities ; the Lord of all; 
inseparably bound with the Jivas ; ever their protec- 
tor! 
making them remember oft His greatness and 
graciousness, 
though really unforgettable ; who is attainable 
through 
the grace and mediation of the Acharyas ; 
who is ever 
held in embrace close, by Lakshmi ; 
—this Lord awaits the opporiuue moment to lead us 
to our goal of Bliss ! 


(Note: Compare Sloka 113 of the Tatparya Ratnavali) 
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zA aeai: 

Tease sA AIÈ | 
CEMIIGE IEE GME hA kE IG 

ariig: maak AAA gA: ue 1 


Sloka : 21 


Sequence of thought in the 9th and lOth 
centuries : 


Having set out in the 9th century, that the Lord 
through His beneficient acts evidencing His great 
and voluntary love for the devotees, generates in 
them overwhelming devotion unto His feet, the Sage 
affirms in the last century, that the Lord is also the 
guide on the onward path to Sri Vaikunta, the abode 
of everlasting Bliss, beyond the three common ends 
of life. 


Tifa aag WET 
waite: grt Arata | 
He Ma aa HATTA, 
TEE AAMAGAT AATAT || 22 Il 
Sloka : 22 
The Import of the lOth Century : 


The Lord, the Refuge of all, the dispeller of all 
mischance, is sometimes doubted without cause, by 
His devotees—perhaps, he finds delight in provoking 
this feeling ; He is easily acsessible to the votaries 
by diverse means ; Heis very anxious to bring to 
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fruition the wishes of His adorers, to whom He is 
attached without sufficient cause; He leads them to 
the good path of Liberation and finally takes them 
unto Himself, beyond the pale of birth ahd death— 
Thus saith Satakopa in his last century. 


(Note: Compare Sloka 124 of the Tatparya Ratnavali) 


We mA Tay ate Aaa 
Raai sas: ATT | 
ALTAIR Far a RATT 
ggd sea Rae AA JAT I R Il 


Sloka : 23 
The experience of Nammalvar : 


The great Sage realised that Sriman Narayana is 
the final goal of attainment, and hence worthy of our 
service ; then he explained clearly the Lord’s com- 
mandments ; next, having no other refuge, he sought 
the Lord’s ‘grace, oft reiterating that He is the pri- 
mary cause for wiping out our misery and conferr- 
ing benefactions—Finally, he himself attained unto 
the Lord, ever in union with Lakshmi. 


(Note: Compare Slokas 125, 126 and 127 of the 
Tatparya Ratnavali). 


TT wee: AAAA wares 

g: Tas Wa TTA: | 
aqa 4 ara Raana 

aad ari aaga MARAT: | 2 Il 
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Sloka : 24 


The Genesis of Tiruvoimozhi: 


Out of the surging pity (soka) of Valmiki, 
gushed forth Slokas (of the Ramayana), they say; 
likewise, out of the supreme devotion of the Sage 
(Satakopa) of hallowed glory, streamed this Tamil 
Upanishad, (called “‘Thiruvoimozhi’). This Yogi 
Ict himself be overwhelmed by the boundless com- 
passion of the Lord, lost all thought of self, centered 
on Him, and in the end, attained the Lord’s Feet, 
tender like the shoot of the Kalpaka Tree! 


(Note: compare Slokas 126 and 130 of the Yatparya 
Ratnavali). 


aah at shelter 

aga Ranai aga IJR: | 
Runie iran- 

RRRA AARAA: I 3Y 


Sloka : 25 
The Epilogue : 


For the benefit of the righteous, this work sum- 
marising the import of the Tamil Veda-(Dramido- 
panishad Sara:) has been composed by Venkatapathi 
well-versed in many a branch of learning, and held in 
great esteem on this account. The banners of his 
victory (over other disputants and poets) fly aloft 
from the rows of high mansions in every quarter; 
their swelling movement shatters all antagonistic 
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philosophies; thus he has helped to keep intact the 
glory of the Vedas, pure and undefiled! 


(Note: Compare Slokas 129 and 130 of the Tatparya 
Ratnavali) 


agaaa Paes 
giana: BTCA TA | 

Reg: $ ASARANA- 
Raum ARI TART AR I RS I 


Sloka : 26 


This fair composition, drenched in nectar, is fit 
to be heard in an assembly of the great sages, Manu, 
Vyasa and Valmiki; but it has set store by, and itself 
sought for its source and flow, a simple man (viz. 
the author). This is his great good fortune! At 
twilight, in the matted tresses of the dancing Nata- 
raja, broad like the Vindhya mountain, the waters of 
the Ganga are whirled back and forth ; if then, that 
stream chances to fall on the head of a lame man 
somewhere, and flow onward, who could prevent it? 


(Note : This Sloka appears in the Subhashitha Neevi 
also—(Sloka 133)—First publication of the 
Vedanta Desika Research Society, Madras 
(1972). 


ataafaer aragonite | 
Aaa TR AAG Aa: || 
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Sloka : 15 
Sequence of thought in the 6th and 7th 
centurles : 


Though Satakopa surrendered himself to the 
Lord in the proper way (as stated in the 6th century), 
yet, His grace eluded him ; 


The Sage felt very miserable at this and pined 
for union with the Lord ; recounting all the unhap- 
piness crowding upon him, he prays to the Lord to 
look on him with compassion (in the 7th century of 
his hymns). 


aza MSMNAFIOIUAas: THAT 

aaa AnA | 
Ramee mA ARAE: 

Wal gaa Aaa RN A RE 1 g 1 


Sloka : 16 
The import of the 7th century : 


The Lord is all-suffering ; He doesn’t mind the 
doubt of desertion in His devotees; He quietens their 
rising rancour ; He not only manifests His protec- 
tion, but clarifies also the why and the how of it; 
forsooth, He desires the conscious love of His 
votaries ! 

He wouldn’t endure the distressing call of the 
faithful ; 

He would rather give no chance for it ! 

The Lord of wondrous glory, visions Himself clear 


to the mind’s eye of His adorers! 
9 
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He Himself impels His devotees to utter words of 
praise, so as to remove all their sins (ahd misery 
too) ! 

This is the gist of the 7th century. 


(Note: Compare Sloka 91 of the Tatparya Ratnavali) 


saat gat erase rary fa: 
RE Tay TANGER: RAINT | 
Paradhigararersa aa. 
Aam A TATA 1) 29 II 


Sloka : 17 
Sequence of thought in the 7th and 8th 
centuries : 

The Lord drives away the sorrows of His 
votaries, and step by step, weans them away from 
attachment to external objects-This was the burden 
of the songs in the 7th century. In the next century, 
the Sage declares that out of His own volition, the 
Lord directs the three-fold non-sentient things and 
the three-fold sentient beings as well, and subjeets 
Himself in diverse ways to the wishes of His 
devotees. 


Renai eer: satin AARIA: 
aries a PaRa taR: | 
aama aAa ai gR Ta: 
ezai afast aAA TRATI 8 I 
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Sloka: 18 
The import of the 8th century: 


This is the Sage’s exposition here :— 
“The Lord appears before those that desire to 
behold Him; 
Easy of access is He to those that have cut asunder 
the allures of this world ; 
He is ever sweet unto the devotees, even when they 
pine away alone ; 
His riches immeasurable are at the disposal of His 
votaries ; 
Awaiting only the excuse of a call from His adorers, 
He keeps Himself ready to offer Himself unto them ; 
Seated in their hearts, He is gushing with love ; 
He makes clear unto them, their true function to be 
steadfast in His servtce, culminating in service to 
all devotees. 


(Note : Compare Sloka 102 of the Tatparya Ratnavali) 


aie Rainaa aAA | 
FIGHT TTT TWAGETAT TAR | 
Aarma Reade ay 
fara fagiat Aea arse 1 gg 1 


Sloka : 19 
Sequence of thought In the 8th and 9th 
centurles : 
Though the Lord offcred all the pleasures that 
the common folk hankered after, the Sage found his 
natural and supreme delight, only in service to the 
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Lord. After setting out this experience in the 8th 
century, the Sage declares in the 9th century, that 
the Lord of all the Universe Himself is the primary 
cause for the fruition of all our efforts, He being 
the great Friend, of His own volition. 


mete Aga: feast: 
EAA MAT ARAETA: | 
TTP THAT 
agaid: AZIJA FGATAT | 2 | 


Sloka : 20 
The Import of the 9th century, 


The gist of the 9th century is as follows :— 
The sole true kinsman for all; of steadfast compas- 
sion ; 
the ocean of all noble qualities ; the Lord of all; 
inseparably bound with the Jivas ; ever their protec- 
tor! 
making them remember oft His greatness and 
graciousness, 
though really unforgettable ; who is attainable 
through 
the grace and mediation of the Acharyas ; 
who is ever 
held in embrace close, by Lakshmi ; 
—this Lord awaits the opportuue moment to lead us 
to our goal of Bliss! 


(Note: Compare Sloka 113 of the Tatparya Ratnavali) 


125 
aAA aean: 

seqeeat sATA ANR | 
Aaien: 

arim: aak Paty gA: g 


Sloka : 21 


Sequence of thought in the 9th and 10th 
centurles : 


Having set out in the 9th century, that the Lord 
through His beneficient acts evidencing His great 
and voluntary love for the devotees, generates in 
them overwhelming devotion unto His feet, the Sage 
affirms in the last century, that the Lord is also the 
guide onthe onward path to Sri Vaikunta, the abode 
of everlasting Bliss, beyond the three common ends 
of life. 


That aaga IE 
wate: g ARAA | 

BS iah ATTRACT, 
TEMAS AMA AN ATTY | 22 II 


Sloka : 22 
The Import of the lOth Century : 


The Lord, tbe Refuge of all, the dispeller of all 
mischance, is sometimes doubted without cause, by 
His devotees—perhaps, he finds delight in provoking 
this feeling ; He is easily acsessible to the votaries 
by diverse means ; Heis very anxious to bring to 
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fruition the wishes of His adorers, to whom He is 
attached without sufficient cause; He leads them to 
the good path of Liberation and finally takes them 
unto Himself, beyond the pale of birth ahd death— 
Thus saith Satakopa in his last century. 


(Note: Compare Sloka 124 of the Tatparya Ratnavali) 


a ey Taq Raa TTA 
Raai afar: TTT | 
AETA AI ATA a wT 
yii werqaltattie AA JAT: I 23 1 
Sloka : 23 
The experience of Nammalvar : 

The great Sage realised that Sriman Narayana is 
the final goal of attainment, and hence worthy of our 
service ; then he explained clearly the Lord’s com- 
mandments ; next, having no other refuge, he sought 
the Lord’s grace, oft reiterating that He is the pri- 
mary cause for wiping out our misery and conferr- 


ing benefactions—Finally, he himself attained unto 
the Lord, ever in union with Lakshmi. 


(Note: Compare Slokas 125, 126 and 127 of the 
Tatparya Ratnavyali). 


TT ale wastes anata, 

gA: MATa TH TTA 1 
sana A ard Raana RAR 

aAa aril AGARA: | 3Y I 
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Sloka : 24 
The Genesis of Tiruvolmozhi: 


Out of the surging pity (soka) of Valmiki, 
gushed forth S/okas (of the Ramayana), they say; 
likewise, out of the supreme devotion of the Sage 
(Satakopa) of hallowed glory, streamed this Tamil 
Upanishad, (called ‘“‘Thiruvoimozhi’’). This Yogi 
let himself be overwhelmed by the boundless com- 
passion of the Lord, lost all thought of self, centered 
on Him, and in the end, attained the Lord’s Feet, 
tender like the shoot of the Kalpaka Tree! 


(Note: compare Slokas 126 and 130 of the Tatparya 
Ratnavali). 


ante ant ReRe 
qat erat TEAMS Agra: | 
Rundale Seas 
TUATHA ATA: I 34 Il 


Sloka : 25 
The Epilogue : 


For the benefit of the righteous, this work sum- 
marising the import of the Tamil Veda-(Dramido- 
panishad Sara:) has been composed by Venkatapathi 
well-versed in many a branch of learning, and held in 
great estecm on this account. The banners of his 
victory (over other disputants and poets) fly aloft 
from the rows of high mansions in every quarter; 
their swelling movement shatters all antagonistic 
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philosophies; thus he has helped to keep intact the 
glory of the Vedas, pure and undefiled! 


(Note: Compare Slokas 129 and 130 of the Tatparya 
Ratnavali) 


Waal Byes 
aaearare: aa RTEA a | 
feng: & RANAR- 
Raa aR TAT Aaa i 2 Il 
Sloka : 26 


This fair composition, drenched in nectar, is fit 
to be heard in an assembly of the great sages, Manu, 
Vyasa and Valmiki; but it has set store by, and itself 
sought for its source and flow, a simple man (viz. 
the author). This is his great good fortune! At 
twilight, in the matted tresses of the dancing Nata- 
raja, broad like the Vindhya mountain, the waters of 
the Ganga are whirled back and forth ; if then, that 
stream chances to fall on the head of a lame man 
somewhere, and flow onward, who could prevent it? 


(Note : This Sloka appears in the Subhashitha Neevi 
also—(Sloka 133)—First publication of the 
Vedanta Desika Research Society, Madras 
(1972). 


aan NIGINA | 
dad age FAJA FA: || 


APPENDIX 
BRIDAL MYSTICISM - NAMMAZHVAR 


By Prof. P. N. SRINIVASACHARI 
Principal of Pachiappa’s College, Madras. 


Nammazhvar, the super-mystic of Sri Vaishnavism, was a 
born philosopher-saint. He was, however, so much enchanted by 
the bewitching Beauty of Sri Krishna that be becamea bridal 
mystic. It was a change in spite of himself from the contem- 
plation on the Transcendental Bliss beyond and the immanence 
of the Indwelling Self, the super-essence or Brahmasvarupa to the 
love of the Incarnational Beauty and the Gopi-like God-intoxica- 
tion of Krishnaprema, From Brahmajnana of the philosopher to 
atmamohana or prema of the feminine mystic is a transition 
from introspection to intense emotional expression without 
giving up the philosophic background. The Azhvar nayika 
drawn by the personal Beauty of the avatar and arca longs for 
the embrace of Divine love (bahya samslesa) and her prema in 
its intensity becomes an infatuation or bhrama. Aesthetic 
mysticism has its own charm owing to the artistic blending of 
spirituality and sensuousness or the soul and form of love. 


Bhagavat kama as bridal love is different in kind from 
visaya kama as kama is really no middle term between the two: 
Srngararasa or erotic joy is contrasted with Brahmarasa or the 
bliss of Brahman. The Azhvar nayika is free from the taint of 
kama and carnality. But owing to her aesthetic bent of mind 
as a poet mystic, she is specially susceptible even te the physical 
attractions of the Divine Enchanter, Sri Krishna,whose sole artful 
design is to ravish the soul out of every trance of fleshly Feeling, 
As Manmatha Manmatha, He outcros Eros himself by His Beauty 
and does not merely suppress him physically as the ascetic 
Madana Dahana. It is in this context of poetic philosophy 
that the bridal mysticism of Nammazhvar with his mystic 
instinct for the receptivity, responsivencus und mutualness of 
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feminine love is to be understood and it is distinguishable from 
the merely poetic or philosophic experiences. of other 
mystics. 


Tiruyaimozhi is the spiritual outpouring of Nammazhvar 
and is a song of songs, as it is, as the Azhvar himself says, sung 
by God Himself through His mode as both the poet and poetry 
(VII. 9). Supersensuous beauty is invested with a name and 
form which appeal to the heart and give it more delight than 
dialectic thinking on the nameless and formless One Beyond. 
With his jnana as Divine wisdom and prema or bhakti trans- 
formed into God-intoxication, he is seized with a desire to 
contact Him even physicaHy as Love concretised in arca as the 
reservoir of Divinity. 


Gifted with the highest imaginative art of lyric poesy, the 
Azhvar nayika is blessed with the Beatific vision of the Beloved 
and he sees Him face to face (bahya samslesa) and is filled with 
rapture. He is immersed in the sea of delight and the whole 
soul and its overt sensation and form melt into the orison of 
love. The sense of separateness is the joy of the unitive life. 
Samslesa is the life of the Lover inthe love of the beloved. 
The Mayin as the soul Enchanter enters into the inner being of 
the beloved and enjoys it as  ever-creative Aravamudu 
(V. viii. 10) and the orison of union is ineffable and fecunditive. 
The Tamil word ‘ aravamadu’ is significant and sweet and is 
unique in mysticl anguage. While sense enjoyment is exciting 
and exhausting, Aravamudu, the joy of Divine contact, 
expresses the inexpressible joy which is satisfaction without 
satiety (II. iii. 1). The bride feels that it is sweeter than 
honey and ambrosia (I. vi. 6) and that it cannot be measured 
hedonistically (II. vi. 8) and yet she seeks to describe the 
boundless joy in which she is immersed; eternity is contracted 
and crowded into a moment. In V. 10, the Azhvar nayika 
revels in the maya of Krishnalila in Brindavan when kalyan as the 
Divine cowherd boy with the flute in His rosy lips steals butter, 
shares it with His mates, and is enchained by the mother for 
His thievish pranks; He draws it merrily from place to place 
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and then enacts other miracles of love. - The thought of His 
accessibility or saulabhya (I. iii. 1) transports the Azhvar and he 
is lost in a trance lasting for six months. VII. 7 expresses in 
moving terms his gratitude for this act of grace, by which the 
Mayan in his own cunning way stole away his heart. Even 
dissembling love is accepted as true devotion (V. 1). The gift 
of grace makes him forget his self. Love is reciprocal and 
reversible; it is give and take, self-gift and self-fulfilment. All 
that Love is and has, He gives and all that the beloved is and 
has, she gives. He is her soul and she is His soul (IV. iii. 8); 
her self-feeling is swallowed up in the gift and is enriched. The 
unitive joy of samslesa exceeds all hedonistic joys even of 
svarga and the peace of kaivalya which passes understanding, 
It cannot be defined or divided as it is one increasing Divine 
deliciousness in which what are actually enjoyed, recollected 
and anticipated are fused into one indivisible intuition; then 
thought is dissolved in enjoyment. It transcends the imperfect 
joys of prayer and praise due to the faith in God as the Father 
in Heaven or Providence who gives us food and provides for 
our earthly wants or artha. In samslesa, there is no commerce 
with God or fear of hell as it is communion with the Inner 
Immortal Self of the self. 


The joys ot bahya samslesa with its visions and voices are 
only an intimation of eternal bliss ond are not therefore 
enduring. But the Mayin as the maker of souls seeks to turn 
the Azhvar’s vision inward by playing the game of hide and 
seek. Vislesa is spiritual as it is a process of negation by 
fulfilment in which Bhagavat kama is purified by vairagya or by 
freeing the mind from every trace of kama. Gopi-love was 
purified in this way when the Divine Love left the Gopis and 
sent word from Mathura that true lovo is spiritual and inward 
and not the bahya love of physical boauty. Infatuation with 
Krishna vigraha is no doubt irresistible, but is not essential to 
true love or antaranga bhakti which alone has cternal value. 
The Azhvar nayika was mad after the beauty of arca though 
she knew that Divinity is also Indwelling Love and is eternal in 
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and beyond the temporal. The vislesa mood is designed to 
draw the Azhvar from the plane of lila to that of the eternal or 
the nitya in the school of suffering love. The agonies of separa- 
tion described by him in Tiruvaimozhi and Tiruviruttam have a 
moving power rarely met with, even in Hindu bridal mysticism 
including that of Andal and Tirumangai Azhvar and it has its 
own devotional and philosophic value. 


In vislesa, the joy of orison or union is swept away abruptly 
and is followed by the woes of divine withdrawal and separa- 
tion. While samslesa is the spring-time of love, vislesa is the 
desolation of winter. Itis the period of privation, blankness 
and despair. It may be psychologically analysed in general as 
the ascending stages of distress, depression, despondency and 
defiance with their own bodily expression and the psychic 
manifestation of thought, feeling and will and it is more varied 
and richer than that of Tirumangai Azhvar. The colour and 
glow of life with its graces fade away; life becomes dark and 
dreary. The body loses its weight and becomes a dead weight 
and the bracelets slip down. She spends sleepless days and 
nights and tears flow down'the cheeks in torrential profusion 
(VII. ii. 1). There is tremor with trembling all over the body. 
Even the mind and the sense organs pine away (III. 8), she 
sighs and sobs, weeps and wails, groans and cries in utter 
anguish. The limbs cease to function followed by fainting and 
unconsciousness and the body remains like a log of wood. 
Oppressed by the thought of separateness or the divided life, 
her mind is plunged in gloom and is emptied of all content. 
This results inthe feeling of utter distress and agony. The 
w.ll is completely paralysed and it becomes passive, impotent 
and inert. Spiritual distress is more intense than what is 
expressed through the mind-body as it is soul-sickness leading 
to soul-torture. The Azhvar is overpowered by the sense of 
unworthiness and sinfulness which ends in remorse and prayer 
for forgiveness. By utter self-naughting and with the feeling of 
her nothingness, she surrenders herself to His mercy. The 
Mayan could not resist the Azhvar’s call of love and claim for 
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reunion and in the samslesa that followed each rushed into the 
arms of the other and was lost in ecstasy. The Azhvar nayika 
was again lost in the moha of bahya samslesa and the Mayan 
suddenly disappeared. The distress due to vislesa this time 
deepened into depression bordering on despondency. The 
anguish due to abandonment shook the soul to its very depths 
and the dark night set in. The shades of night fell fast and it 
was wrapped in utter darkness and all persons sank into sleep, 
The cows returned home, but there was no Cowherd. The 
bride aJone was awake in the awful night bemoaning her forlorn 
condition. In her desperation she thought of suicide like Sita 
(V. iv. 3.) and then recollected that she had no life or will of 
her own as the Lord alone was her life and sustenance. 
Kannan is the only food, drink and delight of the soul 
(VI. 7) but her sou- hunger and thirst are not satisfied by 
thecunning Krishna. The maya or the game of hide and 
seek can be known only by knowing the Mayin or the player of 
the game (VII. v. 9). Heisa thief who has stolen away her 
heart (II. 4) but the cruel and callous Krishna cannot escape 
the irresistible call of love (II. 6). The tormenter is, however» 
elusive as usual and the nayika unable to give vent to her state 
of torment, portrays the tragedy of love’s labour lost dramati- 
cally in the guise of the mother and messengers. In the words 
of the mother she sighs for Him day and night (IV. ii. 9). 
She has lost her colour and glow (VI. 6). Her friends report to 
the mother the details of her God - intoxication (VI. 8). Her 
heart melts like wax and lac (II. iv. 4). In her Divine madness, 
she embraces burning wind and fire thinking they are Param- 
jyotis and seeks the sea as her blue-coloured Love (IV. iv. 3). 
The mother in the mood of a medical materialist thinks that her 
madness is due to hysteria or possession by evil spirits (IV. 6) 
and seeks to remedy the disease by propitiating them with the 
offer of flesk and toddy. But Divine possession is not posses- 
sion by evil spirits as there is really no middle term between the 
two. Spiritual malady can only be spiritually cured. She asks 
the mother to see with her eyes (V. v. 2). She sends messages 
of her forlorn state to the Beloved through the cloud and birds 
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like the swan and the cuckoo. The sky has His blue colour. 
The bee drinks the Divine ambrosia. The cuckoo coos and 
woos Him. The parrot repeats His name. The skylark soars 
towards Heaven. The cows run after the Cowherd. The 
swans are spotless like lilies. Nature itself shines in His light 
and reflects His glory. They are thus fit to plead for her and 
say that her sin is not so sinful as to forfeit His mercy (I. iv. 1) 
and that the maid is mad after the Mayan (VI. 1) and that her 
life is His (IV. 5). She seeks His forgiveness by absolute self- 
surrender to His feet (VI. x. 10). Even Nature shows her 
sympathy and the trees melt with pity (VI. v. 4). In her 
excessive God-intoxication she imitates Him with all his cosmic 
glory and sakti as Tirumurti (V. 6). When there is no response 
to her irrepressible and yearning love, the mood of the bride 
changes from despondency to defiance. She takes the offensive 
and resorts to the ultimatum of madal like Tirumangai Azhvar. 
She gives up modesty and fear of public opinion and openly 
denounces Him for His cruel desertion (V. 3). But her 
feminine love reasserts itself and the mood changes from 
reprisal to remorse and longing for reunion. Every trace of 
self-feeling or egoity is now uprooted. The nayaki is wearied 
of earthly life with its fleeting joys and woes; she spurns physi- 
cal love as a perishing pleasure and a dream and longs for 
eternal bliss. She sends the message of her soaring love 
through the sky-lark to the Eternal One beyond and her longing 
knows no earthly measure. No honest God could resist such 
unearthly love, certainly not the Lord of mystic love who is 
more soul-hungry than the God-hungry Azhvar. At long last 
the two unite for ever and he is immersed in ecstasy. Even 
then the philosophic Azhvar feels that the ecstasy of union may 
be a mere hallucination (VIII. vii. 3). The doubt is dispelled 
by the experience of the bliss of Divine communion and the 
stability of union is assured (VIII. 9 and 10). The philosophic 
side of his mysticism is the spiritual quest of the atman beyond 
the mind-body for the Paramatman and union with Him. 
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HAMSASANDESA OF VEDANTA DESIKA, Sanskrit 
com. by MM Ranga Chariar, Notes and Tr. by N. V. Desika 
Chariar and Ranga Ayengar. Vedanta Desika Research Society, 
7, Sarojini St., Madras-17, 1673. Pp. xvi, 280, li; Pi. 2. Rs. 30. 


We had the occasion to review, in an earlier number ol this 
Journal, 10 (1972) 193-94, Yamuna’s Agamapramanya published 
by the newly started Vedanta Desika Research Society, 
Madras. The Society has now started a Homage to Vedanta 
Desika’s Series, with Dz:sika’s Subhashitanivi as its first 
number. We have before us the second number of the Series, 
being the Hamsasandesa of the savant. The plot of the poem 
is interposed in the Ramayana story in the context where the 
lovelorn Rama is waiting for the monkey hordes to march 
against Lanka to destroy Ravana and rescue Sita who is impri- 
soned there. Remembering Sita’s threat to take her life, if 
succour did not reach her in a month and fearing possible 
Jonger delay, Rama sends a message of hope to Sita through a 
Hamsa (swan). Following Kalidasa’s Meghaduta, Rama 
describes, in 110 verses couched in flowing mandakranta metre, 
the path to be taken by the swan and the means of recognising 
Sita in captivity and also indicates the message to be conveyed. 
The religious fervour, philosophic bent and geographical 
knowledge, not to spenk of the poctic skill, of the author are 
apparent throughout the poem. 


The present publication is a reprint of the well-known 
1903 - Madras edition of the work which, besides the text, 
carried an elaborate Sanskrit’ commentary by a contemporary 
Sanskrit scholar, an tntrouhietion, a proso Translation and 
Notes, both useful for College students, and avery eloquent 
English rendering in blank verse, ‘Iho additions in the present 
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publication are a ‘Preface to this new edition’ by K. V. Sounda- 
farajan and ʻA survey of Hamsa Sandesa’ by A. V. Gopala- 
chariar, both of which add to the utility of the edition. 
However, the ‘Preface to this new edition’ is no ‘preface’ at all. 
Rather, it is a literary criticism of the poem in depth, which 
can be appreciated only when one has read through the entire 
text and digested it with the help of the translation and much 
other reference material. For this reason, this piece would be 
enjoyed better if placed at the end of the volume, under an 
altered title. 


The book is neatly printed and well got-up. It is to be 
hoped that with the collaboration of scholar-editors and the 
liberal patronage of the enlightened public, the Society will be 
enabled to fulfil its objective, viz., to give a new orientation 
to the study and popularisation of the works of Vedanta Desika. 


K. V. SARMA 


